
      C.R.I. N° 5 – Session 2017-2018  I.V. Nr. 5 – Zitting 2017-2018 

 

 

 

 

 
 

  

 

PARLEMENT 

DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE  

 

 

 

BRUSSELS 

HOOFDSTEDELIJK 

PARLEMENT 

 

 
 

 

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

Compte rendu intégral 

 

 

Integraal verslag 

 
 

 

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

Séance plénière du 

 

VENDREDI 29 SEPTEMBRE 2017 

 

 

Plenaire vergadering van 

 

VRIJDAG 29 SEPTEMBER 2017 
 

 

 

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Le Compte rendu intégral contient le texte intégral des 

discours dans la langue originale. Ce texte a été approuvé 

par les orateurs. Les traductions - imprimées en italique - 

sont publiées sous la responsabilité du service des 

comptes rendus. Pour les interventions longues, la 

traduction est un résumé. 

 

Publication éditée par le 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 

Direction des comptes rendus 

tél 02 549 68 02 

fax 02 549 62 12  

e-mail criv@parlement.brussels  

 

Les comptes rendus peuvent être consultés à l'adresse 

www.parlement.brussels  

 

 

 

 
Het Integraal verslag bevat de integrale tekst van de 

redevoeringen in de oorspronkelijke taal. Deze tekst werd 

goedgekeurd door de sprekers. De vertaling - cursief 

gedrukt - verschijnt onder de verantwoordelijkheid van 

de dienst verslaggeving. Van lange uiteenzettingen is de 

vertaling een samenvatting. 

 

Publicatie uitgegeven door het 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement 

Directie verslaggeving 

tel 02 549 68 02 

fax 02 549 62 12  

e-mail criv@parlement.brussels  

 

De verslagen kunnen geconsulteerd worden op 

www.parlement.brussels  

 

 

 

 

mailto:criv@parlement.brussels
mailto:criv@parlement.brussels
http://www.parlement.brussels/
http://www.parlement.brussels/


3 N° 5 – (2017-2018)  29-09-2017 (2017-2018) – Nr. 5  

     

 

 

___________________________________________________________________________________________________________ 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

 

SOMMAIRE  

 

 

 

  

INHOUD 

 

 

 

 

EXCUSÉS 12 VERONTSCHULDIGD 12 

COMMUNICATIONS FAITES AU 

PARLEMENT 

12 MEDEDELINGEN AAN HET 

PARLEMENT 

12 

RAAD VAN DE VLAAMSE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 

12 RAAD VAN DE VLAAMSE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 

12 

VLAAMS PARLEMENT 12 VLAAMS PARLEMENT 12 

PARLEMENT WALLON 13 WAALS PARLEMENT 13 

PARLEMENT FRANCOPHONE 

BRUXELLOIS 

13 PARLEMENT FRANCOPHONE 

BRUXELLOIS 

13 

PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ 

FRANÇAISE 

13 PARLEMENT VAN DE FRANSE 

GEMEENSCHAP 

13 

COUR CONSTITUTIONNELLE 13 GRONDWETTELIJK HOF 13 

COUR DES COMPTES 13 REKENHOF 13 

Certification des comptes généraux  Certificering van de algemene rekeningen  

POLICE FÉDÉRALE 14 FEDERALE POLITIE 14 

Rapport annuel 2016  Jaarverslag 2016  

APPLICATION DE L’ORDONNANCE DU 

20 JUIN 2013 RELATIVE À 

L’IMPORTATION, À L’EXPORTATION, 

AU TRANSIT ET AU TRANSFERT DE 

PRODUITS LIÉS À LA DÉFENSE, 

D’AUTRE MATÉRIEL POUVANT 

SERVIR À UN USAGE MILITAIRE, DE 

MATÉRIEL LIÉ AU MAINTIEN DE 

L’ORDRE, D’ARMES À FEU À USAGE 

CIVIL, DE LEURS PIÈCES, 

ACCESSOIRES ET MUNITIONS 

14 TOEPASSING VAN DE ORDONNANTIE 

VAN 20 JUNI 2013 BETREFFENDE DE  

IN-, UIT-, DOORVOER EN OVERBREN-

GING VAN DEFENSIEGERELATEERDE 

PRODUCTEN, ANDER VOOR MILITAIR 

GEBRUIK DIENSTIG MATERIAAL, 

ORDEHANDHAVINGSMATERIAAL, 

CIVIELE VUURWAPENS, ONDERDELEN, 

TOEBEHOREN EN MUNITIE ERVAN 

14 

Rapport annuel  Jaarverslag  

APPLICATION DE L’ORDONNANCE DU 

20 JUIN 2013 RELATIVE À 

L’IMPORTATION, À L’EXPORTATION, 

AU TRANSIT ET AU TRANSFERT DE 

PRODUITS LIÉS À LA DÉFENSE, 

15 TOEPASSING VAN DE ORDONNANTIE 

VAN 20 JUNI 2013 BETREFFENDE DE  

IN-, UIT-, DOORVOER EN OVERBREN-

GING VAN DEFENSIEGERELATEERDE 

PRODUCTEN, ANDER VOOR MILITAIR 

15 



 N° 5 – (2017-2018)  29-09-2017 (2017-2018) – Nr. 5 4 

     

 

 

________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

D’AUTRE MATÉRIEL POUVANT 

SERVIR À UN USAGE MILITAIRE, DE 

MATÉRIEL LIÉ AU MAINTIEN DE 

L’ORDRE, D’ARMES À FEU À USAGE 

CIVIL, DE LEURS PIÈCES, 

ACCESSOIRES ET MUNITIONS 

GEBRUIK DIENSTIG MATERIAAL, 

ORDEHANDHAVINGSMATERIAAL, 

CIVIELE VUURWAPENS, ONDERDELEN, 

TOEBEHOREN EN MUNITIE ERVAN 

Rapport semestriel  Zesmaandelijks verslag  

UNICEF BELGIQUE 15 UNICEF BELGIË 15 

Rapport annuel 2016  Jaarverslag 2016  

PROJETS D’ORDONNANCE 15 ONTWERPEN VAN ORDONNANTIE 15 

Dépôt  Indiening  

MODIFICATION DE LA COMPOSITION 

DES COMMISSIONS 

16 WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING 

VAN DE COMMISSIES 

16 

PRISE EN CONSIDÉRATION 16 INOVERWEGINGNEMING 16 

QUESTION ORALES 17 MONDELINGE VRAGEN 17 

Question orale de M. Alain Maron  Mondelinge vraag van de heer Alain Maron  

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du 

Développement territorial, de la Politique de la 

ville, des Monuments et Sites, des Affaires 

étudiantes, du Tourisme, de la Fonction 

publique, de la Recherche scientifique et de la 

Propreté publique, 

 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale 

Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten 

en Landschappen, Studentenaangelegen-

heden, Toerisme, Openbaar Ambt, 

Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare 

Netheid, 

 

concernant "les délais pour l'obtention des 

renseignements urbanistiques". 

 betreffende "de termijnen voor het verkrijgen 

van de stedenbouwkundige inlichtingen". 

 

Question orale de M. Bernard Clerfayt  Mondelinge vraag van de heer Bernard 

Clerfayt 

 

à M. Pascal Smet, ministre du Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de 

la Mobilité et des Travaux publics, 

 aan de heer Pascal Smet, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Mobiliteit en Openbare Werken, 

 

concernant "l'œuvre d'art ferroviaire sur le 

nouveau rond-point du Pont Van Praet". 

 betreffende "het spoorwegkunstwerk op de 

nieuwe rotonde aan de Van Praetbrug". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

 



5 N° 5 – (2017-2018)  29-09-2017 (2017-2018) – Nr. 5  

     

 

 

___________________________________________________________________________________________________________ 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

concernant "les installations sportives à 

Anderlecht". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in 

Anderlecht". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Auderghem". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in 

Oudergem". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Etterbeek". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in 

Etterbeek". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Evere". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Evere".  

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 
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scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

concernant "les installations sportives à 

Forest". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Vorst".  

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Ganshoren". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in 

Ganshoren". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Ixelles". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Elsene".  

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à Jette".  betreffende "de sportinfrastructuur in Jette".  

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 
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concernant "les installations sportives à 

Koekelberg". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in 

Koekelberg". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Molenbeek-Saint-Jean". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Sint-

Jans- Molenbeek". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à Saint- 

Gilles". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Sint-

Gillis". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à Saint- 

Josse-ten-Noode". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Sint-

Joost-ten-Node". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à  betreffende "de sportinfrastructuur in  
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Schaerbeek". Schaarbeek". 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Uccle". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Ukkel".  

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Watermael-Boitsfort". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in 

Watermaal- Bosvoorde". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Woluwe-Saint-Lambert". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Sint-

Lambrechts-Woluwe". 

 

Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les installations sportives à 

Woluwe-Saint-Pierre". 

 betreffende "de sportinfrastructuur in Sint-

Pieters- Woluwe". 
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Question orale de M. Bertin Mampaka 

Mankamba 

 Mondelinge vraag van de heer Bertin 

Mampaka Mankamba 

 

à Mme Cécile Jodogne, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée du 

Commerce extérieur et de la Lutte contre 

l'incendie et l'Aide médicale urgente, 

 aan mevrouw Cécile Jodogne, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Buitenlandse Handel en 

Brandbestrijding en Dringende Medische 

Hulp, 

 

concernant "les véhicules d'intervention".  betreffende "de hulpvoertuigen".  

QUESTIONS D'ACTUALITÉ 17 ACTUALITEITSVRAGEN 17 

Question d'actualité de Mme Annemie Maes 17 Actualiteitsvraag van mevrouw Annemie 

Maes 

17 

à Mme Céline Fremault, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargée du Logement, de la Qualité 

de vie, de l’Environnement et de l'Énergie, 

 aan mevrouw Céline Fremault, minister van 

de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu 

en Energie, 

 

concernant "l’instauration de la zone de 

basse émission". 

 betreffende "de invoering van de lage-

emissiezone". 

 

Question d'actualité jointe de M. Emmanuel 

De Bock, 

18 Toegevoegde actualiteitsvraag van de heer 

Emmanuel De Bock, 

18 

concernant "les catégories de véhicules 

frappés d’interdiction de circuler suite à la 

mise en œuvre de la zone de basse émission". 

 betreffende "de categorieën van voertuigen 

waarop een verbod zou heersen in het kader 

van de invoering van de lage-emissiezone". 

 

Question d'actualité de Mme Isabelle 

Emmery 

24 Actualiteitsvraag van mevrouw Isabelle 

Emmery 

24 

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du 

Développement territorial, de la Politique de 

la ville, des Monuments et Sites, des Affaires 

étudiantes, du Tourisme, de la Fonction 

publique, de la Recherche scientifique et de 

la Propreté publique, 

 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale 

Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten 

en Landschappen, Studentenaangelegen-

heden, Toerisme, Openbaar Ambt, 

Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare 

Netheid, 

 

et à M. Didier Gosuin, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé de l'Emploi, de l'Économie 

et de la Lutte contre l'incendie et l'Aide 

médicale urgente, 

 en aan de heer Didier Gosuin, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Tewerkstelling, Economie en 

Brandbestrijding en Dringende Medische 

Hulp, 

 

concernant "les mesures prévues dans le 

cadre du Sommet social du 26 septembre 

2017". 

 betreffende "de maatregelen voorzien in het 

kader van de Sociale Top van 26 september 

2017". 
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Question d'actualité de M. Vincent De Wolf 28 Actualiteitsvraag van de heer Vincent De 

Wolf 

28 

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du 

Développement territorial, de la Politique de 

la ville, des Monuments et Sites, des Affaires 

étudiantes, du Tourisme, de la Fonction 

publique, de la Recherche scientifique et de 

la Propreté publique, 

 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale 

Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten 

en Landschappen, Studentenaangelegen-

heden, Toerisme, Openbaar Ambt, 

Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare 

Netheid, 

 

et à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à 

la Région de Bruxelles-Capitale, chargée de 

la Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 en aan mevrouw Fadila Laanan, 

staatssecretaris van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, belast met Openbare 

Netheid, Vuilnisophaling en -verwerking, 

Wetenschappelijk Onderzoek, Gemeentelijke 

Sportinfrastructuur en Openbaar Ambt, 

 

concernant "le préavis de grève à Bruxelles-

Propreté, au Siamu et au SPRB, déposé par 

un syndicat". 

 betreffende "de stakingsaanzegging bij Net 

Brussel, de DBDMH en de GOB, neergelegd 

door een vakbond". 

 

Question d'actualité de Mme Michèle Carthé 31 Actualiteitsvraag van mevrouw Michèle 

Carthé 

31 

à M. Pascal Smet, ministre du Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé 

de la Mobilité et des Travaux publics, 

 aan de heer Pascal Smet, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Mobiliteit en Openbare Werken, 

 

concernant "l'abattage non autorisé d'arbres 

lors des travaux d'aménagement de la ligne 

de tram 9 et sécurisation du chantier". 

 betreffende "het niet-toegelaten vellen van 

bomen tijdens de aanlegwerkzaamheden van 

tramlijn 9 en beveiliging van de bouwplaats". 

 

Question d'actualité de M. Johan Van den 

Driessche 

34 Actualiteitsvraag van de heer Johan Van den 

Driessche 

34 

à Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la 

Propreté publique et de la Collecte et du 

Traitement des déchets, de la Recherche 

scientifique, des Infrastructures sportives 

communales et de la Fonction publique, 

 aan mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling 

en -verwerking, Wetenschappelijk 

Onderzoek, Gemeentelijke Sportinfrastructuur 

en Openbaar Ambt, 

 

concernant "les conséquences budgétaires de 

l’accord sectoriel au sein de Bruxelles-

Propreté". 

 betreffende "de gevolgen voor de begroting 

van het sectoraal akkoord bij Net Brussel". 

 

Question d'actualité de Mme Céline Delforge 36 Actualiteitsvraag van mevrouw Céline 

Delforge 

36 

à M. Pascal Smet, ministre du Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé 

 aan de heer Pascal Smet, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 
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de la Mobilité et des Travaux publics, met Mobiliteit en Openbare Werken, 

concernant "la chute de morceaux du plafond 

dans la station De Brouckère". 

 betreffende "het vallen van plafondbrokken in 

het station De Brouckère". 

 

Question d'actualité de M. Paul Delva 38 Actualiteitsvraag van de heer Paul Delva 38 

à M. Didier Gosuin, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé de l'Emploi, de l'Économie 

et de la Lutte contre l'incendie et l'Aide 

médicale urgente, 

 aan de heer Didier Gosuin, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Tewerkstelling, Economie en 

Brandbestrijding en Dringende Medische 

Hulp, 

 

concernant "l'octroi d’une prime aux 

demandeurs d’emploi qui se lancent comme 

indépendants". 

 betreffende "de premie voor werklozen die 

kiezen voor het ondernemerschap". 

 

Question d'actualité de M. Jef Van Damme 40 Actualiteitsvraag van de heer Jef Van Damme 40 

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du 

Développement territorial, de la Politique de 

la ville, des Monuments et Sites, des Affaires 

étudiantes, du Tourisme, de la Fonction 

publique, de la Recherche scientifique et de 

la Propreté publique, 

 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale 

Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten 

en Landschappen, Studentenaangelegen-

heden, Toerisme, Openbaar Ambt, 

Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare 

Netheid, 

 

concernant "le rôle de la Région dans le 

dossier du projet immobilier sur le site de la 

Cité administrative de l'État". 

 betreffende "de rol van het gewest in het 

dossier van het bouwproject op de site van het 

Rijksadministratief Centrum". 

 

Question d'actualité de M. André du Bus de 

Warnaffe 

40 Actualiteitsvraag van de heer André du Bus 

de Warnaffe 

40 

à M. Pascal Smet, ministre du Gouvernement 

de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé 

de la Mobilité et des Travaux publics, 

 aan de heer Pascal Smet, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Mobiliteit en Openbare Werken, 

 

concernant "l'arrivée de nouveaux vélos en 

libre-service sur le territoire de la Région 

bruxelloise". 

 betreffende "de komst van free floating-

fietsen op het grondgebied van het Brussels 

Gewest". 
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PRÉSIDENCE : M. CHARLES PICQUÉ, PRÉSIDENT. 

VOORZITTERSCHAP: DE HEER CHARLES PICQUÉ, VOORZITTER. 
_____ 

 

 

- La séance est ouverte à 10h51. 

 

 

 

 

M. le président.- Je déclare ouverte la séance 

plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-

Capitale du vendredi 29 septembre 2017. 

 

 

 

 

 

EXCUSÉS 

 

 
M. le président.- Ont prié d'excuser leur absence : 

 

 

- Mme Corinne De Permentier ; 

 

- M. Jacques Brotchi. 

 

 

 

 

COMMUNICATIONS FAITES AU 

PARLEMENT 

 

 
RAAD VAN DE VLAAMSE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE  

 

M. le président.- Par lettre du 20 septembre 2017, 

le Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie 

fait connaître qu’il s’est constitué en sa séance de 

ce jour. 

 

 

 

VLAAMS PARLEMENT 

 

M. le président.- Par lettre du 25 septembre 2017, 

le Vlaams Parlement fait connaître qu’il s’est 

constitué en sa séance de ce jour. 

 

 

- De vergadering wordt geopend om 10.51 uur. 

 

 

 

 

De voorzitter.- Ik verklaar de plenaire 

vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk 

Parlement van vrijdag 29 september 2017 

geopend. 

 

 

 

 

VERONTSCHULDIGD 

 

 
De voorzitter.- Verontschuldigen zich voor hun 

afwezigheid: 

 

- mevrouw Corinne De Permentier;  

 

- de heer Jacques Brotchi.  

 

 

 

 

MEDEDELINGEN AAN HET 

PARLEMENT  

 

 
RAAD VAN DE VLAAMSE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 

 

De voorzitter.- Bij brief van 20 september 2017 

brengt de Raad van de Vlaamse Gemeenschaps-

commissie ons ter kennis dat hij zich ter 

vergadering van die dag voor wettig en voltallig 

heeft verklaard.  

 

 

VLAAMS PARLEMENT 

 

De voorzitter.- Bij brief van 25 september 2017 

brengt het Vlaams Parlement ons ter kennis dat het 

zich ter vergadering van die dag voor wettig en 

voltallig heeft verklaard.  
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PARLEMENT WALLON 

 

M. le président.- Par lettre du 20 septembre 2017, 

le Parlement wallon fait connaître qu’il s’est 

constitué en sa séance de ce jour. 

 

 

 

PARLEMENT FRANCOPHONE 

BRUXELLOIS 

 

M. le président.- Par lettre du 20 septembre 2017, 

le Parlement francophone bruxellois fait connaître 

qu’il s’est constitué en sa séance de ce jour. 

 

 

 

PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ 

FRANÇAISE 

 

M. le président.- Par lettre du 21 septembre 2017, 

le Parlement de la Communauté française fait 

connaître qu’il s’est constitué en sa séance de ce 

jour. 

 

 

COUR CONSTITUTIONNELLE 

 

M. le président.- Diverses communications ont été 

faites au parlement par la Cour constitutionnelle. 

Elles figureront en annexe du compte rendu intégral 

de cette séance. 

 

 

 

COUR DES COMPTES 

 

Certification des comptes généraux 

 

M. le président.- Par lettres des 13 et 20 septembre 

2017, la Cour des comptes transmet au Parlement 

de la Région de Bruxelles-Capitale, en application 

des dispositions de l’article 90, §§ 1er et 2, de 

l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant 

les dispositions applicables au budget, à la 

comptabilité et au contrôle, les rapports sur la 

certification des comptes généraux des organismes 

suivants : 

 

 

- Fonds régional bruxellois de refinancement des 

trésoreries communales (FRBRTC) (compte 2016) ; 

 

WAALS PARLEMENT 

 

De voorzitter.- Bij brief van 20 september 2017 

brengt het Waals Parlement ons ter kennis dat het 

zich ter vergadering van die dag voor wettig en 

voltallig heeft verklaard.  

 

 

PARLEMENT FRANCOPHONE 

BRUXELLOIS 

 

De voorzitter.- Bij brief van 20 september 2017 

brengt het “Parlement francophone bruxellois” ons 

ter kennis dat het zich ter vergadering van die dag 

voor wettig en voltallig heeft verklaard. 

 

 

PARLEMENT VAN DE FRANSE 

GEMEENSCHAP 

 

De voorzitter.- Bij brief van 21 september 2017 

brengt het parlement van de Franse Gemeenschap 

ons ter kennis dat hij zich ter vergadering van die 

dag voor wettig en voltallig heeft verklaard. 

 

 

GRONDWETTELIJK HOF 

 

De voorzitter.- Verscheidene mededelingen 

werden door het Grondwettelijk Hof aan het 

parlement gedaan. Zij zullen in bijlagen van het 

integraal verslag van deze vergadering worden 

opgenomen.  

 

 

REKENHOF 

 

Certificering van de algemene rekeningen  

 

De voorzitter.- Bij brieven van 13 en 

20 september 2017 zendt het Rekenhof, met 

toepassing van de bepalingen van artikel 90, §§ 1 

en 2, van de organieke ordonnantie van 23 februari 

2006 houdende de bepalingen die van toepassing 

zijn op de begroting, de boekhouding en de 

controle, aan het Brussels Hoofdstedelijk 

Parlement, de verslagen over de certificering van 

de algemene rekeningen van de volgende 

instellingen:  

 

- Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van 

de Gemeentelijke Thesaurieën (BGHGT) 

(rekening 2016); 
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- Office régional bruxellois de l’emploi (Actiris) 

(compte 2016) ; 

 

- Société des transports intercommunaux de 

Bruxelles (STIB) et Citeo (compte 2016) ; 

 

- Société du logement de la Région de Bruxelles-

Capitale (SLRB) (compte 2016). 

 

- Renvoi à la Commission des finances et des 

affaires générales. 

 

 

POLICE FÉDÉRALE 

 

Rapport annuel 2016 

 

M. le président.- Par lettre reçue le 19 septembre 

2017, la police fédérale transmet son rapport annuel 

2016. 

 

- Renvoi à la Commission des affaires intérieures. 

 

 

 

APPLICATION DE L’ORDONNANCE DU 20 

JUIN 2013 RELATIVE À L’IMPORTATION, 

À L’EXPORTATION, AU TRANSIT ET AU 

TRANSFERT DE PRODUITS LIÉS À LA 

DÉFENSE, D’AUTRE MATÉRIEL POUVANT 

SERVIR À UN USAGE MILITAIRE, DE 

MATÉRIEL LIÉ AU MAINTIEN DE 

L’ORDRE, D’ARMES À FEU À USAGE 

CIVIL, DE LEURS PIÈCES, ACCESSOIRES 

ET MUNITIONS 

 

Rapport annuel 

 

M. le président.- Par lettre du 11 septembre 2017, 

le ministre du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du 

Budget, des Relations extérieures et de la 

Coopération au Développement, transmet, en 

application de l’ordonnance du 20 juin 2013 

relative à l’importation, à l’exportation, au transit et 

au transfert de produits liés à la défense, d’autre 

matériel pouvant servir à un usage militaire, de 

matériel lié au maintien de l’ordre, d’armes à feu à 

usage civil, de leurs pièces, accessoires et 

munitions, le rapport annuel que le gouvernement a 

approuvé le 8 septembre 2017 et couvrant la 

période du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016 

inclus. 

- Brusselse Gewestelijke Dienst voor 

Arbeidsbemiddeling (Actiris) (rekening 2016);  

 

- Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer van 

Brussel (MIVB) en Citeo (rekening 2016); 

 

- Brusselse Gewestelijke Huisvestings-

maatschappij (BGHM) (rekening 2016). 

 

- Verzonden naar de commissie voor de Financiën 

en de Algemene Zaken. 

 

 

FEDERALE POLITIE 

 

Jaarverslag 2016 

 

De voorzitter.- Bij brief ontvangen op 

19 september 2017 bezorgt de federale politie zijn 

jaarverslag 2016.  

 

- Verzonden naar de commissie voor de 

Binnenlandse Zaken.  

 

 

TOEPASSING VAN DE ORDONNANTIE 

VAN 20 JUNI 2013 BETREFFENDE DE IN-, 

UIT-, DOORVOER EN OVERBRENGING 

VAN DEFENSIEGERELATEERDE 

PRODUCTEN, ANDER VOOR MILITAIR 

GEBRUIK DIENSTIG MATERIAAL, 

ORDEHANDHAVINGSMATERIAAL, 

CIVIELE VUURWAPENS, ONDERDELEN, 

TOEBEHOREN EN MUNITIE ERVAN  

 

 

Jaarverslag 

 

De voorzitter.- Bij brief van 11 september 2017 

heeft de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering, belast met Financiën, Begroting, 

Externe Betrekkingen en Ontwikkelings-

samenwerking, met toepassing van de ordonnantie 

van 20 juni 2013 betreffende de in-, uit-, doorvoer 

en overbrenging van defensiegerelateerde 

producten, ander voor militair gebruik dienstig 

materiaal, ordehandhavingsmateriaal, civiele 

vuurwapens, onderdelen, toebehoren en munitie 

ervan, het jaarverslag overgezonden, dat de 

regering aangenomen heeft op 8 september 2017 

en dat slaat op de periode van 1 januari 2016 tot en 

met 31 december 2016.  
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- Renvoi à la Commission des affaires économiques 

et de l’emploi. 

 

 

APPLICATION DE L’ORDONNANCE DU 20 

JUIN 2013 RELATIVE À L’IMPORTATION, 

À L’EXPORTATION, AU TRANSIT ET AU 

TRANSFERT DE PRODUITS LIÉS À LA 

DÉFENSE, D’AUTRE MATÉRIEL POUVANT 

SERVIR À UN USAGE MILITAIRE, DE 

MATÉRIEL LIÉ AU MAINTIEN DE 

L’ORDRE, D’ARMES À FEU À USAGE 

CIVIL, DE LEURS PIÈCES, ACCESSOIRES 

ET MUNITIONS 

 

Rapport semestriel 

 

M. le président.- Par lettre du 15 septembre 2017, 

le ministre du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du 

Budget, des Relations extérieures et de la 

Coopération au Développement, transmet, en 

application de l’ordonnance du 20 juin 2013 

relative à l’importation, à l’exportation, au transit et 

au transfert de produits liés à la défense, d’autre 

matériel pouvant servir à un usage militaire, de 

matériel lié au maintien de l’ordre, d’armes à feu à 

usage civil, de leurs pièces, accessoires et 

munitions, le rapport semestriel que le 

gouvernement a approuvé le 14 septembre 2017 et 

couvrant la période du 1er janvier 2017 au 30 juin 

2017 inclus. 

 

- Renvoi à la Commission des affaires économiques 

et de l’emploi. 

 

 

UNICEF BELGIQUE 

 

Rapport annuel 2016 

 

M. le président.- UNICEF Belgique nous transmet 

son rapport annuel 2016. 

 

- Pour information. 

 

 

PROJETS D’ORDONNANCE 

 

Dépôt 

 

M. le président.- En date du 25 septembre 2017, le 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 

- Verzonden naar de commissie voor de 

Economische Zaken en de Tewerkstelling. 

 

 

TOEPASSING VAN DE ORDONNANTIE 

VAN 20 JUNI 2013 BETREFFENDE DE IN-, 

UIT-, DOORVOER EN OVERBRENGING 

VAN DEFENSIEGERELATEERDE 

PRODUCTEN, ANDER VOOR MILITAIR 

GEBRUIK DIENSTIG MATERIAAL, 

ORDEHANDHAVINGSMATERIAAL, 

CIVIELE VUURWAPENS, ONDERDELEN, 

TOEBEHOREN EN MUNITIE ERVAN  

 

 

Zesmaandelijks verslag 

 

De voorzitter.- Bij brief van 15 september 2017 

heeft de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering, belast met Financiën, Begroting, 

Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-

werking, met toepassing van de ordonnantie van 

20 juni 2013 betreffende de in-, uit-, doorvoer en 

overbrenging van defensiegerelateerde producten, 

ander voor militair gebruik dienstig materiaal, 

ordehandhavingsmateriaal, civiele vuurwapens, 

onderdelen, toebehoren en munitie ervan, het 

zesmaandelijks verslag overgezonden, dat de 

regering aangenomen heeft op 14 september 2017 

en dat slaat op de periode van 1 januari 2017 tot en 

met 30 juni 2017.  

 

 

- Verzonden naar de commissie voor de 

Economische Zaken en de Tewerkstelling.  

 

 

UNICEF BELGIË 

 

Jaarverslag 2016 

 

De voorzitter.- UNICEF België bezorgt ons zijn 

jaarverslag 2016.  

 

- Ter informatie. 

 

 

ONTWERPEN VAN ORDONNANTIE 

 

Indiening 

 

De voorzitter.- Op datum van 25 september 2017 

heeft de Brusselse Hoofdstedelijke Regering het 



 N° 5 – (2017-2018)  29-09-2017 (2017-2018) – Nr. 5 16 

     

 

 

________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

a déposé le projet d'ordonnance modifiant le Code 

électoral communal bruxellois et l'ordonnance du 

12 juillet 2012 organisant le vote électronique pour 

les élections communales (n° A-566/1 – 

2017/2018). 

 

 

- Renvoi à la Commission des finances et des 

affaires générales. 

 

M. le président.- En date du 27 septembre 2017, le 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 

a déposé le projet d'ordonnance portant assentiment 

à l'accord de coopération modifiant l'accord de 

coopération du 2 mars 2007 entre l’État fédéral, la 

Région flamande, la Région wallonne et la Région 

de Bruxelles-Capitale relatif à l'exécution de la 

Convention sur l'interdiction de la mise au point, de 

la fabrication, du stockage et de l'emploi des armes 

chimiques et sur leur destruction, faite à Paris le 13 

janvier 1993, signé à Bruxelles le 17 décembre 

2015 (n° A-567/1 – 2017/2018). 

 

 

 

- Renvoi à la Commission des affaires économiques 

et de l’emploi. 

 

 

 

 

MODIFICATION DE LA COMPOSITION 

DES COMMISSIONS 

 

 
M. le président.- Par courriel du 22 septembre 

2017, le groupe PS communique une modification 

dans la composition des commissions permanentes. 

 

Elle figurera en annexe du compte rendu intégral de 

cette séance. 

 

 

 

 

PRISE EN CONSIDÉRATION 

 

 
M. le président.- L’ordre du jour appelle la prise 

en considération de la proposition de M. Youssef 

Handichi, Mme Claire Geraets, M. Michaël 

Verbauwhede et Mme Mathilde El Bakri relative à 

ontwerp van ordonnantie tot wijziging van het 

Brussels Gemeentelijk Kieswetboek en de 

ordonnantie van 12 juli 2012 houdende de 

organisatie van de elektronische stemming voor de 

gemeenteraadsverkiezingen (nr. A-566/1 – 

2017/2018), ingediend.  

 

- Verzonden naar de commissie voor de Financiën 

en de Algemene Zaken.  

 

De voorzitter.- Op datum van 27 september 2017 

heeft de Brusselse Hoofdstedelijke Regering het 

ontwerp van ordonnantie houdende instemming 

met het Samenwerkingsakkoord tot wijziging van 

het Samenwerkingsakkoord van 2 maart 2007 

tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het 

Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest betreffende de uitvoering van de 

Overeenkomst tot verbod van de ontwikkeling, de 

productie, de aanleg van voorraden en het gebruik 

van chemische wapens en inzake de vernietiging 

van deze wapens, gedaan te Parijs op 13 januari 

1993, ondertekend te Brussel op 17 december 

2015 (nr. A-567/1 – 2017/2018), ingediend.  

 

- Verzonden naar de commissie voor de 

Economische Zaken en de Tewerkstelling.  

 

 

 

 

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING 

VAN DE COMMISSIES 

 

 
De voorzitter.- Bij mail van 22 september 2017 

deelt de PS-fractie een wijziging mee in de 

samenstelling van de vaste commissies.  

 

Zij zal in de bijlagen van het integraal verslag van 

deze vergadering worden opgenomen.  

 

 

 

 

INOVERWEGINGNEMING  

 

 
De voorzitter.- Aan de orde is de inoverweging-

neming van het voorstel van ordonnantie van de 

heer Youssef Handichi, mevrouw Claire Geraets, 

de heer Michaël Verbauwhede en mevrouw 
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l’introduction de tests de situation dans le cadre de 

la lutte contre la discrimination sur le marché de 

l’emploi (n° A-442/1 – 2016/2017). 

 

 

Pas d’observation ? 

 

- Renvoi à la Commission des affaires économiques 

et de l’emploi. 

 

 

- La séance est suspendue à 10h54. 

 

  

Mathilde El Bakri ter invoering van praktijktesten 

in het kader van de bestrijding van de 

discriminatie op de arbeidsmarkt (nr. A-442/1 – 

2016/2017).  

 

Geen bezwaar? 

 

- Verzonden naar de commissie voor de 

Economische Zaken en de Tewerkstelling.  

 

 

- De vergadering wordt geschorst om 10.54 uur. 

 

  

- La séance est reprise à 10h58.  

 

 

 

 

QUESTIONS ORALES 

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

 

Toutes les questions orales inscrites à l'ordre du 

jour ayant reçu réponses écrites, elles sont dès lors 

retirées de l'ordre du jour. 

 

 

 

 

QUESTIONS D'ACTUALITÉ 

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions d'actualité. 

 

 

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME 

ANNEMIE MAES 

 

À MME CÉLINE FREMAULT, MINISTRE 

DU GOUVERNEMENT DE LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉE 

DU LOGEMENT, DE LA QUALITÉ DE 

VIE, DE L’ENVIRONNEMENT ET DE 

L'ÉNERGIE, 

 

concernant "l’instauration de la zone de 

basse émission". 

 

- De vergadering wordt hervat om 10.58 uur.  

 

 

 

 

MONDELINGE VRAGEN  

 

 
De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 

vragen.  

 

Aangezien alle mondelinge vragen een schriftelijk 

antwoord hebben gekregen, worden zij van de 

agenda afgevoerd.  

 

 

 

 

ACTUALITEITSVRAGEN  

 

 
De voorzitter.- Aan de orde zijn de 

actualiteitsvragen. 

 

 

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW 

ANNEMIE MAES  

 

AAN MEVROUW CÉLINE FREMAULT, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET HUISVESTING, 

LEVENSKWALITEIT, LEEFMILIEU EN 

ENERGIE,  

 

betreffende "de invoering van de lage-

emissiezone".  
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QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE 

M. EMMANUEL DE BOCK, 

 

concernant "les catégories de véhicules 

frappés d’interdiction de circuler suite à la 

mise en œuvre de la zone de basse émission". 

 

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Maes. 

 

Mme Annemie Maes (Groen) (en néerlandais).- 

Vous avez annoncé hier, lors de votre conférence 

de presse, l'instauration de la zone de basse 

émission (LEZ) au 1er janvier 2018. Les médias ont 

évoqué une période transitoire de neuf mois durant 

laquelle aucune amende ne serait infligée. Anvers a 

mis en place une LEZ en février, avec une période 

transitoire d'un mois seulement. 

 

Vous n'avez pas encore obtenu le feu vert de la 

Commission de la protection de la vie privée 

(CPVP). Nous ne savons donc pas encore si les 

plaques d'immatriculation pourront être scannées, 

ni comment et par qui les véhicules étrangers 

pourront être contrôlés. 

 

Pourquoi le gouvernement a-t-il fait le choix d'une 

période transitoire de neuf mois ? Pourquoi la 

CPVP n'a-t-elle pas encore donné son accord ? 

Quand espérez-vous l'obtenir ? Qui se chargera du 

contrôle des véhicules étrangers et de quelle 

manière ? 

 

  

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG 

VAN DE HEER EMMANUEL DE BOCK,  

 

betreffende "de categorieën van voertuigen 

waarop een verbod zou heersen in het 

kader van de invoering van de lage-

emissiezone".  

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Maes heeft het woord.  

 

Mevrouw Annemie Maes (Groen).- Op uw 

persconferentie gisteren hebt u aangekondigd dat 

op 1 januari 2018 de lage-emissiezone (LEZ) 

wordt ingevoerd. Volgens de media zullen er 

tijdens een overgangsperiode van negen maanden 

geen boetes worden uitgeschreven. De facto wordt 

de invoering van de LEZ dus uitgesteld tot 

oktober 2018. Antwerpen heeft in februari een 

LEZ ingevoerd met een overgangsperiode van 

slechts één maand. Een groot verschil met Brussel 

is echter dat Antwerpen veel vroeger over de LEZ 

is beginnen te communiceren.  

 

U hebt nog geen toestemming gekregen van de 

Privacycommissie. Het is dan ook onduidelijk of 

de nummerplaten wel mogen worden gescand om 

te bepalen of betaling verschuldigd is. Onduidelijk 

is ook hoe buitenlandse auto's worden 

gecontroleerd en wie de handhaving op zich 

neemt.  

 

Waarom heeft de regering voor een 

overgangsperiode van negen maanden gekozen in 

plaats van één maand? Waarom heeft de 

Privacycommissie haar toestemming nog niet 

gegeven? Wanneer verwacht u die toestemming? 

Hoe worden buitenlandse auto's gecontroleerd? 

Wie zorgt ervoor dat ook buitenlandse wagens 

zich aan de regels houden? Op welke manier zal 

de handhaving gebeuren?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Bock pour 

sa question d'actualité jointe. 

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Tout d'abord, je 

vous félicite pour l'installation de cette fameuse 

zone de basse émission. Je voudrais avoir quelques 

précisions concernant l'application pour les deux-

roues et pour les camions, qui sont une grande 

source de pollution. Je m'interroge sur le traitement 

égalitaire qui doit, à mon sens, prédominer dans ce 

De voorzitter.- De heer De Bock heeft het woord 

voor zijn toegevoegde actualiteitsvraag. 

 

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- De invoering van de lage-emissiezone 

(LEZ) is een goede zaak, maar hoe zit het met de 

toepassing ervan voor de tweewielers, vracht-

wagens en bussen, die eveneens een grote bron 

van vervuiling zijn? We moeten alle voertuigtypes 

gelijk behandelen en vermijden dat het aantal 
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genre de législation.  

 

Je me pose aussi la question de la mise en œuvre et 

du risque que certains - professionnels ou non - 

veuillent vendre assez vite les véhicules concernés. 

La campagne de communication qui doit 

commencer prochainement devra viser les 

personnes les plus fragilisées qui n'auraient pas 

reçu l'information en question. Tout le monde ne lit 

pas les lois, malheureusement. Il faudrait aussi 

prévoir un cadre plus contraignant pour ceux et 

celles qui vendraient un véhicule sans dire à leur 

acheteur qu'il ne pourra pas circuler à Bruxelles.  

 

L'égalité de traitement entre les différents types de 

véhicules est très importante, car cela n'aurait pas 

de sens que les voitures soient visées et non les 

deux-roues ou les camions, et que les catégories de 

véhicules non concernés, parmi lesquels les bus, 

soient beaucoup trop larges. D'un autre côté, 

l'information doit être suffisante pour que ceux et 

celles qui achèteraient un véhicule diesel ne se 

trompent pas dans les catégories. Ils risqueraient 

d'acheter un véhicule trop cher car interdit à 

Bruxelles. 

 

  

vrijgestelde voertuigen te groot blijft. 

 

De kans is groot dat sommige personen snel de 

betrokken voertuigen zullen trachten te verkopen. 

De informatiecampagne moet vooral gericht zijn 

op de meest kwetsbare personen die nog niet op de 

hoogte van de maatregel zijn. We moeten ook een 

strenger kader uitwerken voor diegenen die een 

wagen willen verkopen zonder de koper op de 

hoogte te stellen dat die niet meer met dat voertuig 

in Brussel mag rijden.  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Fremault.  

 

 

Mme Céline Fremault, ministre (en 

néerlandais).- Durant la période transitoire qui 

suivra l'instauration de la LEZ, les contrevenants 

ne se verront pas infliger d'amende, mais recevront 

un avertissement. 

 

L'objectif est pédagogique : laisser le temps à la 

population de s'adapter aux mesures. En outre, ce 

délai permettra à Bruxelles Fiscalité, chargé du 

contrôle des normes, de stabiliser les informations 

dans la base de données. 

 

Pour 2018, nous devons également tenir compte du 

temps nécessaire au développement des 

applications informatiques. 

 

(poursuivant en français) 

 

Ce sont donc des avertissements qui vont être 

donnés, d'abord sporadiques, puis systématiques. 

On entre en période d'amendes la première année 

après neuf mois. Pour les phases suivantes, en 

2019-2020, on considère que les personnes ont été 

De voorzitter.- Mevrouw Fremault heeft het 

woord.  

 

Mevrouw Céline Fremault, minister.- In de 

periode vlak na de invoering van de LEZ zullen 

we geen administratieve boetes opleggen voor 

inbreuken tegen de nieuwe maatregel. 

 

Tijdens de overgangsperiode wordt er wel gecon-

troleerd en zullen overtreders waarschuwingen 

krijgen. De bevolking krijgt de kans om zich aan 

de maatregel aan te passen. De overgangsperiode 

is dan ook pedagogisch bedoeld. Bovendien kan 

Brussel Fiscaliteit, dat de normen moet contro-

leren, tijdens die periode de gegevens in de 

database stabiliseren. 

 

Voor 2018 moeten we ten slotte ook rekening 

houden met de tijd die nodig is om de IT-

toepassingen te ontwikkelen. Om die redenen, en 

als gevolg van de door ons bestuur uitgevoerde 

operationaliseringsstudies, hebben we beslist om 

een overgangsperiode in te voeren.  

 

(verder in het Frans)  
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suffisamment sensibilisées depuis plus d'un an et 

qu'elles sont censées être au courant. Pour les 

périodes 2022-2025, il n'est plus question de 

transition.  

 

Je vous rappelle quand même qu'en matière de 

survol de Bruxelles, j'ai introduit la tolérance zéro 

après plus de dix-sept ans. Vous pouvez regarder 

l'ensemble des législations existantes : il n'existe 

pas aujourd'hui de système qui soit introduit sans 

un minimum de période de transition pour le 

stabiliser. En effet, beaucoup de principes 

juridiques sous-tendent la mise en place de la zone 

de basse émission, dont cette fameuse période de 

latence, pour éviter la règle de droit "Non bis in 

idem". Il faut faire très attention sur le plan 

juridique, parce que vous introduisez des amendes. 

Il faut donc bien les surveiller.  

 

Le cas d'Anvers est très différent : là, une partie de 

la ville est concernée, ici, c'est une Région entière, 

et des dispositions doivent dès lors passer par voie 

d'ordonnance. Elles vont arriver incessamment au 

niveau du parlement.  

 

Pour pouvoir interroger la Commission de la 

protection de la vie privée (CPVP), une base 

législative est nécessaire. Le texte est passé en 

dernière lecture, il suit la procédure de l'ordonnance 

et va arriver au parlement. L'avis sera remis une 

fois les textes légaux adoptés. Il va de soi que l'avis 

de la commission est sollicité dans le cadre de la 

législation.  

 

Pour ce qui est de la question des images, de la 

légalisation du côté de la police et de la sécurité, 

n'oubliez pas que ce sont les plaques qu'on flashe, 

et non les gens. C'est important.  

 

Comme dans d'autres villes, il est prévu que les 

étrangers s'inscrivent préalablement. Les véhicules 

conformes mais non enregistrés recevront une 

amende, ainsi que les véhicules non conformes et 

non enregistrés. C’est la même chose à Anvers. Des 

contrôles sont mis en place sur le terrain. Nous 

travaillons aussi avec le projet Eucaris, qui permet 

d'échanger les données de la Direction de 

l'immatriculation des véhicules (DIV) avec les 

différents pays de l'Union européenne.  

 

La question des camions rejoint celles du périmètre 

législatif et de la norme. Les véhicules de plus de 

3,5 tonnes contribuent déjà à l'objectif de la zone de 

Overtreders krijgen aanvankelijk een waar-

schuwing. Na negen maanden krijgen ze een boete. 

Vanaf 2019 mogen we ervan uitgaan dat iedereen 

op de hoogte is en vanaf 2022 ligt de overgangs-

periode volledig achter ons.  

 

Nergens voert men nieuwe systemen in zonder een 

overgangsperiode in te bouwen. Heel wat rechts-

regels ondersteunen de invoering van de LEZ en 

de overgangsperiode is daar een van. Omdat de 

regering boetes wil opleggen, moet ze omzichtig 

met die rechtsregels omspringen.  

 

In Antwerpen werd de LEZ slechts in een deel van 

de stad ingevoerd, in Brussel komt ze er in het 

volledige gewest. Daarom moeten de bepalingen 

in een ordonnantie worden vastgelegd.  

 

We hebben een wetgevende basis nodig voor we 

met de kwestie naar de Commissie voor de 

Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 

(CBPL) kunnen stappen. De tekst werd in een 

laatste lezing goedgekeurd en wordt binnenkort 

aan het parlement voorgelegd. Uiteraard vraag ik 

het advies van de CBPL, die dat zal geven zodra 

de wetteksten zijn goedgekeurd.  

 

U moet in elk geval voor ogen houden dat er 

beelden worden gemaakt van nummerplaten en 

niet van personen.  

 

Buitenlanders moeten hun voertuig vooraf laten 

registreren. Eigenaars van voertuigen die aan de 

normen voldoen, maar niet geregistreerd werden, 

krijgen een boete. Er komen controles op het 

terrein. Daarnaast werkt het gewest met het 

project Eucaris, dat het mogelijk maakt om 

gegevens van de Dienst voor Inschrijving van de 

Voertuigen (DIV) uit te wisselen met diensten in 

andere Europese lidstaten.  

 

Voertuigen die meer dan 3,5 ton wegen dragen al 

bij aan de doelstelling van de LEZ via de 

kilometerheffing, die afhangt van hun euro-

emissieklasse.  

 

Bromfietsen en motorfietsen zijn maar voor een 

heel klein deel van de uitstoot verantwoordelijk. 

Bovendien is er een probleem met de gegevens-

verwerking voor tweewielers bij de DIV. Voor we 

voor die voertuigen ook normen invoeren, moeten 

we er zeker van zijn dat het systeem juridisch 

sluitend is. 
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basse émission par le biais de la taxation 

kilométrique, laquelle dépend de leur classe 

d'émission EURO. Ils ne sont donc pas soumis à 

une "double peine".  

 

S'agissant des deux-roues, les cyclomoteurs et 

motos ne sont responsables que d'une très faible 

part des émissions. En 2014, les deux-roues 

motorisés équivalent à 1,1 km parcouru, ce qui 

représente 0,19% des émissions d'oxydes d'azote 

(NOx), 0,43% des PM10 et 0,41 de... 

 

S'agissant de la mise en œuvre du dispositif, un 

problème de stabilisation des données se pose 

également pour les deux-roues au niveau de la 

Direction de l'immatriculation des véhicules (DIV). 

Il faut pouvoir instaurer un système juridiquement 

sûr. 

 

L'essentiel est la réduction des émissions. Voici les 

projections chiffrées : 

 

- NOx : - 26,6% en 2020 et - 61,5% en 2025 ; 

 

- noir de carbone : - 50,4% en 2020 et - 85% en 

2025 ; 

 

- PM2,5 : - 24% en 2020 et - 39,5% 2025 ; 

 

- PM10 : - 15,4% 2020 et - 25,4% en 2025. 

 

L'impact réel de la zone de basse émission sera 

évalué grâce aux stations de mesure. 

 

Citons également la carte du projet Expair sur la 

question du noir de carbone. 

 

Quant à la campagne d'information sur la zone de 

basse émission, elle a commencé et s'étalera sur 

plusieurs mois. Un centre d'appel ouvert depuis 

plusieurs semaines répond très concrètement aux 

questions. Un site internet créé en 2016 contient 

toutes les informations utiles. Le call center 

permettra de répondre à ceux qui se demandent si 

leur véhicule peut encore circuler dans la zone de 

basse émission. Des mesures d'accompagnement 

sont prévues. 

 

Citons également la réforme de la prime 

Bruxell'Air et l'accompagnement aux entreprises 

par le biais de M. Gosuin. 

 

Nous essayons donc de n'oublier aucun paramètre. 

Het belangrijkste doel van de LEZ is de vermin-

dering van de uitstoot. Ik streef tegen 2020 naar 

een daling van de uitstoot van NOx met 26,6%, 

van black carbon met 50,4%, van PM2,5 met 24% 

en van PM10 met 15,4%. Tegen 2025 moet de 

uitstoot van NOx met 61,5% dalen, die van black 

carbon met 85%, die van PM2,5 met 39,5% en die 

van PM10 met 25,4%. 

 

De werkelijke impact van de LEZ zal ik evalueren 

op basis van de gegevens van de meetstations. 

 

De informatiecampagne over de LEZ is onder-

tussen gestart en zal een aantal maanden lopen. 

Wie vragen heeft, kan daarmee terecht bij het 

callcenter dat enkele weken geleden werd 

geopend. Daarnaast is alle nuttige informatie 

terug te vinden op een website. Er komen ook 

begeleidingsmaatregelen. 
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Je n'ai pas le temps de tout vous détailler dans le 

cadre d'une question d'actualité, nous reparlerons 

certainement de la problématique en commission. 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Maes.  

 

Mme Annemie Maes (Groen) (en néerlandais).- 

Vous n'êtes pas parvenue à me convaincre de la 

nécessité d'une période transitoire de neuf mois. 

 

Que le délai soit plus long qu'à Anvers est 

compréhensible, étant donné l'étendue du territoire 

bruxellois et sa complexité, mais neuf mois, c'est 

exagérément long. Cela démontre que le 

gouvernement n'a pas démarré à temps le 

déploiement de la LEZ. 

De voorzitter.- Mevrouw Maes heeft het woord.  

 

Mevrouw Annemie Maes (Groen).- Uw 

uitgebreide antwoord zal zeker in de commissie 

worden besproken. Toch hebt u mij niet van de 

noodzaak van een overgangsperiode van negen 

maanden kunnen overtuigen. Eigenlijk komt het 

erop neer dat de regering niet tijdig de IT-

toepassingen heeft ontwikkeld en de fiscale 

aspecten heeft uitgewerkt.  

 

Dat er zoals in Antwerpen een overgangsperiode 

komt, en dat die in de complexere en grotere 

Brusselse context twee of drie maanden zou duren, 

kan ik begrijpen. Maar negen maanden is 

overdreven lang. Het toont aan dat de regering niet 

op tijd gestart is met de implementatie van de 

LEZ. Dat is een gemiste kans.  

 

Mme Céline Fremault, ministre.- Je ne suis pas 

d'accord avec vous.  

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- Daar ben ik het niet mee eens. 

Mme Annemie Maes (Groen) (en néerlandais).- 

Contrairement aux déclarations de M. Smet à la 

radio, la LEZ ne suffira pas à améliorer la qualité 

de l'air. 

 

M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Vous 

discutaillez et nous agissons. 

 

Mme Annemie Maes (Groen) (en néerlandais).- 

Si seulement c'était vrai ! Vous n'avez pas changé. 

Vous ne faites qu'annoncer des choses que vous ne 

réalisez pas. 

 

  

Mevrouw Annemie Maes (Groen).- Ik hoor de 

heer Smet op de radio graag zeggen dat 

luchtkwaliteit belangrijk is, maar de LEZ alleen 

zal niet volstaan. 

 

De heer Pascal Smet, minister.- U kletst en wij 

doen. 

 

Mevrouw Annemie Maes (Groen).- Was dat 

maar waar! U bent niet veranderd. U kondigt 

alleen maar zaken aan en u voert ze niet uit.  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Fremault.  

 

 

Mme Céline Fremault, ministre.- Mme Maes, 

j'aurai l'occasion d'en reparler en commission. Il 

faut un dispositif législatif. C'est important. La 

situation n'est pas la même qu'à Anvers. Il y a des 

lectures, l'avis de la Commission de la protection de 

la vie privée, et toute une série d'autres choses. 

 

La décision a été prise le 2 juin 2016. Nous serons 

prêts au 1er janvier 2018. Je vous invite à regarder 

De voorzitter.- Mevrouw Fremault heeft het 

woord.  

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- We zullen dat nog bespreken in de 

commissie, maar hoe dan ook is rechtszekerheid 

essentieel voor een dergelijk systeem, want anders 

kan het ten onder gaan aan beroepsprocedures. 

 

De situatie in Brussel is trouwens anders dan in 

Antwerpen. Wij moeten het plan bijvoorbeeld laten 

goedkeuren in verschillende lezingen en advies 
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ce qui se passe dans les villes du monde entier qui 

sont en train de basculer en zone de basse 

émission : cela prend beaucoup de temps. Il faut 

stabiliser le système pour ne pas se retrouver avec 

des recours qui le déliteraient. 

 

La sécurité juridique est fondamentale. C’est pour 

cela que la période de transition, systématiquement, 

se réduit et tend à disparaître, car le système sera 

rôdé sur le plan juridique. Si vous mettez en place 

un système qui présente des failles sur le plan de la 

sécurité juridique, vous l'anéantissez. 

 

  

inwinnen bij de Commissie voor de Bescherming 

van de Persoonlijke Levenssfeer (CBPL). Ook 

elders in de wereld neemt dat tijd in beslag. We 

zullen hoe dan ook klaar zijn op 1 januari 2018.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Bock. 

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Madame la 

ministre, vous m'avez convaincu à propos de la 

période de latence. Il faut de la prévisibilité 

juridique et de la sécurité juridique. Le 

gouvernement fédéral, il y a à peine cinq ou six ans, 

donnait des primes pour les véhicules roulant au 

diesel, incitant les conducteurs à en acheter. Vous 

avez vu ce qui est arrivé après avec le "dieselgate".  

 

Ceux qui ont acheté ces voitures dites "moins 

polluantes" ont reçu des chèques de 4.000 ou 5.000 

euros sur facture. Plusieurs centaines de millions 

d'euros d'argent fédéral, payé par le contribuable, 

ont été dépensés pour que les uns et les autres 

s'équipent en véhicules diesel. Il faut permettre aux 

gens de ne pas devenir prisonniers de leur achat que 

d'autres politiques avaient incité. Cela pose une 

question de fond sur la cohérence de certaines de 

nos politiques. La prévisibilité doit être assumée et 

c'est pourquoi cette latence de neuf mois ne me 

dérange absolument pas.  

 

Je voudrais juste une précision concernant les trois 

tonnes et demie. 

 

Mme Céline Fremault, ministre.- Je voudrais 

d'abord revenir sur votre question sur la revente.  

 

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Oui, il s'agit de 

la protection des consommateurs. 

 

 

Mme Céline Fremault, ministre.- Pour les 

vendeurs-acheteurs, une information va s'opérer via 

Traxio (la confédération belge du commerce et de 

la réparation automobiles et des secteurs connexes). 

De voorzitter.- De heer De Bock heeft het woord.  

 

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- Mevrouw de minister, u hebt gelijk, 

voorspelbaarheid en rechtszekerheid zijn 

essentieel en daarom heb ik geen bezwaar tegen 

de overgangsperiode van negen maanden. 

 

We moeten immers niet dezelfde fout maken als de 

federale regering, die mensen een aantal jaar 

geleden met aanzienlijke premies aanmoedigde om 

bepaalde dieselvoertuigen te kopen omdat die 

zogezegd minder vervuilend waren. Met dieselgate 

hebben we gezien waar dat toe geleid heeft. 

Mensen mogen later niet afgestraft worden omdat 

ze ingegaan zijn op stimuli van de regering, 

waarbij trouwens heel wat geld verspild werd. 

 

Ik heb echter nog een vraag in verband met die 

drieënhalve ton. 

 

 

 

 

 

 

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- Ik zou het eerst nog willen hebben over 

uw vraag in verband met de doorverkoop. 

 

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- Ja, dat is een kwestie van bescherming 

van de consument. 

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- We zullen de informatie verspreiden via 

Traxio, de Federatie van de autosector en de 

aanverwante sectoren. We hebben ook een 
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La campagne de publicité sera diffusée dans tous 

les centres de contrôle technique, chez tous les 

opérateurs de vente et achat de véhicules, afin de 

cibler les publics qui pourraient se demander quoi 

faire avec leur ancienne voiture.  

 

  

informatiecampagne gepland bij alle autokeu-

ringscentra en iedereen die zich bezighoudt met de 

aan- en/of verkoop van voertuigen. Op die manier 

willen we de personen bereiken die zich zouden 

kunnen afvragen wat ze met hun oude wagen 

moeten doen. 

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Cela me semble 

essentiel. 

 

Mme Céline Fremault, ministre.- Je voulais vous 

dire que cela a été pris en considération. J'ai oublié 

de le mentionner.  

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Fort bien. Et les 

trois tonnes et demie ? Vous avez bien dit que la 

limite était trois tonnes et demie et, en dessous, 

c'est 30 ?  

 

Mme Céline Fremault, ministre.- Oui, c'est 30 en 

dessous. En revanche, il existe des exceptions, qui 

sont opérées pour certaines catégories, dont les 

personnes handicapées utilisant des véhicules 

spécialisés, les véhicules utilisés pour les marchés 

et les foires...  

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Les bus de la 

STIB également ?  

 

 

Mme Céline Fremault, ministre.- En effet. Tout 

cela est réglé, mais j'ai dépassé mon temps de 

parole. Je vous invite à m'interroger sur le sujet en 

commission. 

 

M. Emmanuel De Bock (DéFI).- Je le ferai.  

 

  

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- Dat is erg belangrijk. 

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- Daar hebben we dus rekening mee 

gehouden. 

 

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- En dat is heel goed, maar hoe zit het met 

die drieënhalve ton? Dat is dus de bovengrens en 

daaronder is het 30?  

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- Dat klopt, maar er bestaan wel 

uitzonderingen voor bepaalde categorieën, zoals 

voertuigen die speciaal aangepast zijn voor het 

transport van personen met een handicap. 

 

 

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- Geldt dat ook voor de bussen van de 

MIVB? 

 

Mevrouw Céline Fremault, minister (in het 

Frans).- Inderdaad. Mijn spreektijd is echter 

voorbij, dus stel ik voor dat u mij verder bevraagt 

in de commissie. 

 

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het 

Frans).- Dat zal ik zeker doen.  

 

  

 

 

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME 

ISABELLE EMMERY 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET SITES, 

DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, DU 

TOURISME, DE LA FONCTION 

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW 

ISABELLE EMMERY 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 
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PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

ET À M. DIDIER GOSUIN, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 

L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE ET DE LA 

LUTTE CONTRE L'INCENDIE ET 

L'AIDE MÉDICALE URGENTE, 

 

concernant "les mesures prévues dans le 

cadre du Sommet social du 26 septembre 

2017". 

 

 

M. le président.- Le ministre-président Rudi 

Vervoort répondra à la question d'actualité. 

 

La parole est à Mme Emmery. 

 

Mme Isabelle Emmery (PS).- Une rentrée 

parlementaire, c'est l'opportunité de dresser un bilan 

et de regarder derrière soi. C'est aussi l'opportunité 

de tracer des perspectives. 

 

Au lendemain de la tenue d'un sommet social, je 

pense que c'est une belle opportunité de tirer des 

perspectives pour 2017-2018 dans le cadre de la 

stratégie 2025. 

 

On est tous d'accord pour dire qu'il est urgent           

- d'ailleurs le train est déjà parti - de prendre des 

mesures pour dynamiser notre économie et 

développer notre économie durable, c'est-à-dire 

celle qui a la volonté de remettre à l'emploi les 

Bruxellois. C'est un phénomène véritablement en 

marche. 

 

Pour ce faire, il faut soutenir les secteurs qui sont 

pourvoyeurs d'emploi, stimuler l'entrepreneuriat et 

créer ce climat favorable et bénéfique pour l’essor 

de Bruxelles. 

 

Monsieur le ministre-président, je vais vous 

interroger sur les mesures phares qui s'annoncent 

après la tenue de ce sommet social. Quelles sont les 

mesures envisagées pour dynamiser notre économie 

durable et pour remettre à l'emploi des Bruxellois ? 

 

Quels sont les secteurs qui sont concernés par des 

accords plus spécifiques ? 

 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

EN AAN DE HEER DIDIER GOSUIN, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET TEWERKSTELLING, 

ECONOMIE EN BRANDBESTRIJDING 

EN DRINGENDE MEDISCHE HULP, 

 

betreffende "de maatregelen voorzien in 

het kader van de Sociale Top van 

26 september 2017". 

 

 

De voorzitter.- Minister-president Rudi Vervoort 

zal de actualiteitsvraag beantwoorden. 

 

Mevrouw Emmery heeft het woord. 

 

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- 

De recente Sociale Top biedt een mooie 

gelegenheid om de vooruitzichten voor 2017-2018 

in het kader van de Strategie 2025 te schetsen. 

 

Het Brussels Gewest moet dringend maatregelen 

nemen om de economie leven in te blazen en de 

duurzame economie die Brusselaars aan het werk 

wil helpen, te ontwikkelen. Daarom moet het 

gewest de sectoren die banen creëren onder-

steunen, het ondernemerschap stimuleren en een 

gunstig klimaat scheppen voor de ontwikkeling 

van Brussel. 

 

Welke maatregelen overweegt u om de duurzame 

economie leven in te blazen en om de Brusselaars 

een baan te bezorgen? 

 

Voor welke sectoren sloot u overeenkomsten af? 

 

Met welke maatregelen richt u zich op de kmo's, 

die een belangrijke hefboom voor de economie 

vormen? 

 

Ten slotte vind ik het uiterst belangrijk dat de 

handelswijken weer opbloeien. Brussel heeft een 

zeer ruim aanbod aan uiteenlopende handels-

zaken. Tegelijkertijd heeft het gewest een aantal 

specifieke kenmerken en behoeften. Wat zijn de 

grote lijnen van het handelsontwikkelingsschema?  
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Quelles sont les mesures plus particulières qui 

s'adressent aux PME, qui constituent un levier 

important de notre Région pour stimuler 

l'économie ? En effet, on sait au moins que celles-là 

ne délocalisent pas et maintiennent sur notre 

territoire une activité majeure. 

 

Enfin, un point qui me tient particulièrement à cœur 

est la revitalisation des quartiers commerciaux. Ces 

derniers offrent une panoplie de commerces. Cette 

revitalisation est également importante vu les 

spécificités et les besoins rencontrés sur notre 

territoire. Dès lors, je vous interroge aussi sur les 

grands principes qui vont émerger par rapport au 

schéma de développement commercial futur.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Pour la 

troisième fois consécutive, le gouvernement 

quasiment au complet s'est réuni avec les 

interlocuteurs sociaux. C'est - vous l'avez rappelé - 

une stratégie qui se veut transversale et qui vise à 

mobiliser toutes nos énergies et toutes nos 

politiques pour que, demain, plus de Bruxellois 

aient un avenir professionnel dans cette Région. 

Cela nécessite évidemment une mobilisation 

générale. 

 

Soixante-neuf priorités ont été retenues et un site 

internet est dédié à la Stratégie 2025, reprenant in 

extenso l'ensemble des politiques mises en œuvre. 

Vous en avez évoqué quelques-unes. 

 

Nous pourrons en discuter au travers d'une 

interpellation en bonne et due forme. Mes 

collaborateurs ont préparé une réponse de dix 

pages, mais, dans le temps qui nous est imparti, 

cela va être difficile !  

 

Mme Isabelle Emmery (PS).- Ce sera pour la 

commission. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Comme 

je l'ai dit, la matière est transversale. Les accords 

sectoriels que vous avez évoqués sont lancés dans 

un certain nombre de secteurs, dont la construction, 

les transports, la logistique et l'industrie 

technologique.  

 

Tout cela sera finalisé dans l'année à venir, 

notamment en lien avec la création des pôles de 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord.  

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Voor de derde keer op rij zat de 

regering samen met de sociale partners om ervoor 

te zorgen dat meer Brusselaars in het gewest aan 

het werk kunnen. 

 

We legden 69 prioriteiten vast. Op de website 

strategie2025.brussels staan de beleidswerven 

uitvoerig uitgelegd. 

 

Ik heb een antwoord van tien pagina's, maar het 

zal niet lukken om het binnen het korte tijdsbestek 

dat we vandaag hebben, volledig te bespreken 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- 

Dat moet dan in de commissie gebeuren. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Het gaat om een bevoegdheids-

overschrijdende strategie. Er zijn sectorakkoorden 

voor onder meer de bouw, transport, logistiek en 

de technologische industrie. 

 

We ronden het werk in de loop van het komende 

jaar af en stemmen ons daarbij af op de oprichting 

van opleidingscentra. Het doel is om een nog 
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formation. L’objectif est de développer un effet de 

levier encore plus important au niveau des stages, 

de la mise au travail et de la formation de nos 

jeunes.  

 

La réforme de l'ordonnance relative à l'aide aux 

entreprises est portée par Didier Gosuin. Le texte 

sera déposé début 2018 au parlement. L'idée est 

évidemment de réformer de manière fondamentale 

tout le processus d'aide aux petites et moyennes 

entreprises (PME), et même aux très petites 

entreprises (TPE), dont Bruxelles est le vivier par 

excellence.  

 

J'en viens à l'adoption d'un plan industriel pour 

Bruxelles. La ville a changé en un siècle, et même 

en vingt ans, mais il y a encore place pour de 

l'industrie compatible avec notre Région.  

 

Un nouveau schéma de développement commercial 

sera élaboré. Il proposera un cap qui sera, bien 

évidemment, coordonné avec l'ensemble des 

acteurs, dont les communes et le secteur privé. Il 

sera entamé au début de l'année 2018. Nous 

pensons qu'il y a encore de la place pour du 

développement, mais de manière coordonnée et 

dans une vision globale qui évite la prise de 

décisions négatives pour d'autres secteurs du 

commerce. 

 

S'agissant de la mobilité, M. Smet a donné un 

exposé remarqué devant les partenaires sociaux. 

L'idée est de faire en sorte que l'avis des partenaires 

impliqués dans la mobilité soit intégré à tous les 

projets d'envergure. C'est indispensable. Il s'agit 

d'une mesure de transparence et de partage 

d'informations. Nous ne pouvons pas démarrer des 

chantiers et nous entendre dire après qu'ils posent 

problème. Bien entendu, des efforts restent à faire 

en matière de coordination, mais cette dernière est 

bien réelle. 

 

Probablement qu'un certain nombre de chantiers 

que l'on voit fleurir aujourd'hui ne seront plus là 

l'année prochaine, car nous aurons d'autres choses à 

faire. Tout cela fera en sorte qu'il y aura moins de 

chantiers communaux, car je reconnais qu'il y en a 

beaucoup cette année. Les partenaires sociaux 

seront donc impliqués dans la politique de mobilité.  

 

Il y a aussi la politique qui vise les CPAS et les 

communes. Comment s'adresser au public jeune et 

le sortir de la précarité ? Comment en sortir ceux 

groter hefboomeffect te krijgen bij stages, 

tewerkstelling en opleiding van jongeren. 

 

Minister Gosuin staat in voor de hervorming van 

de ordonnantie betreffende de steun aan 

ondernemingen. De tekst wordt begin 2018 aan 

het parlement voorgelegd. Het is onze bedoeling 

om de steun aan kmo's en zko's ingrijpend te 

hervormen. 

 

Ik wil het ook hebben over een industrieplan voor 

Brussel. Het industriële landschap van Brussel is 

de voorbije eeuw sterk veranderd, maar er is nog 

industrie mogelijk in het gewest.  

 

Er komt een nieuw schema voor handels-

ontwikkeling. Het gewest start begin 2018 overleg. 

Er is nog ruimte voor ontwikkeling, maar die moet 

gecoördineerd plaatsvinden en aansluiten bij een 

algemene visie, zodat de beslissingen geen 

negatieve invloed hebben op andere handels-

sectoren.  

 

Minister Smet wil voor mobiliteitswerken het 

advies van alle betrokken partners inwinnen, om 

tot volledige transparantie te komen. Het is niet de 

bedoeling dat er werken worden gestart waarvan 

achteraf blijkt dat die een problemen veroorzaken. 

Er wordt wel degelijk werk gemaakt van 

coördinatie, al kan die nog beter.  

 

Volgend jaar worden er ongetwijfeld minder 

werken uitgevoerd in de gemeenten dan dit jaar.  

 

Daarnaast is er het beleid betreffende de OCMW's 

en de gemeenten. Hoe slaagt het gewest erin om 

jongeren uit de armoede te halen? 

 

De oprichting van nieuwe scholen vormt een 

andere grote uitdaging. Tegen 2025 zal Brussel 

38.000 bijkomende leerlingen tellen, waarvan 

20.000 in het middelbaar onderwijs. De regering 

werkt hier bijzonder hard aan en trekt middelen 

uit waarmee de gemeenten ervoor kunnen zorgen 

dat die nieuwe scholen er komen.  

 

Daarnaast zetten we het werk rond vroegtijdige 

schoolverlaters voort.  
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qui échappent aux radars sociaux ? 

 

La création des nouvelles écoles est un autre défi 

d'envergure. Il faudra accueillir 38.000 élèves de 

plus en 2025, dont 20.000 uniquement pour 

l'enseignement secondaire. Nous y travaillons 

d'arrache-pied dans le cadre de nos compétences. 

Nous libérons des moyens dans le cadre du 

financement des communes, pour créer des 

possibilités de levier pour concrétiser ces projets. 

 

Vous siégez au Parlement de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles. Je ne doute pas que vous 

portez la parole bruxelloise dans cette assemblée. 

 

Bien évidemment, nous travaillons aussi à la lutte 

contre le décrochage scolaire, dans laquelle nous 

avons déjà une réelle expertise. Nous poursuivons 

sur cette voie. 

 

Mme Isabelle Emmery (PS).- Je vous remercie 

d'avoir déjà balisé de manière assez complète, dans 

le cadre de cette question d'actualité, les 

conclusions du Sommet social.  

 

Je pense que je reviendrai en commission sur un 

certain nombre d'aspects. Vous aurez alors 

l'occasion de développer votre propos. 

 

En effet, à l'écoute de cet exposé succinct, on se 

rend compte que le chemin parcouru et à parcourir 

est colossal, mais également porteur de beaucoup 

d'espoir pour notre Région, qui semble bien prise 

en main.  

 

  

 

 

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- 

Ik zal in de commissie nog terugkomen op een 

aantal aspecten, zodat u daar dieper op kunt 

ingaan.  

 

Brussel heeft nog een lange weg af te leggen, maar 

de vooruitzichten zijn goed. 

 

  

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. VINCENT 

DE WOLF  

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET SITES, 

DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, DU 

TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER 

VINCENT DE WOLF 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 
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ET À MME FADILA LAANAN, 

SECRÉTAIRE D'ÉTAT À LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉE DE 

LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET DE LA 

COLLECTE ET DU TRAITEMENT DES 

DÉCHETS, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE, DES INFRASTRUC-

TURES SPORTIVES COMMUNALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE, 

 

concernant "le préavis de grève à Bruxelles-

Propreté, au Siamu et au SPRB, déposé par 

un syndicat". 

 

 

M. le président.- La secrétaire d'État Fadila 

Laanan répondra à la question d'actualité. 

 

La parole est à M. De Wolf. 

 

M. Vincent De Wolf (MR).- La presse du jour ou 

d'hier titre "Les fonctionnaires bruxellois en colère 

contre Vervoort". Je suppose qu'il s'agit de 

l'ensemble du gouvernement. On lit dans l'article 

qu'un préavis de grève a été déposé concernant 

Bruxelles-Propreté, le Service d'incendie et d'aide 

médicale urgente (Siamu) et l'administration 

régionale bruxelloise, soit partout. Les critiques 

portent essentiellement sur la création de nouvelles 

institutions dirigées par une armée mexicaine de 

nouveaux mandataires et sur le fait de ne pas avoir 

confiance en ce gouvernement qui ne donne pas 

suite aux différents appels de concertation sociale. 

On parle aussi de sous-effectif, de politisation 

éhontée de l'administration, de burn-out, de 

démotivation du personnel... 

 

Quelles sont vos réactions à ces critiques ? Vous 

avez dit dans la presse qu'il n'y a jamais eu autant 

d'écoute. Il semble donc que c'est un peu le grand 

écart par rapport à ce que disent les syndicats. 

 

Quelles sont vos réponses ? Y a-t-il eu une 

concertation ? J'aimerais que, dans l'intérêt même 

des Bruxellois et du personnel, vous puissiez 

clarifier cette situation très préoccupante.  

 

EN AAN MEVROUW FADILA LAANAN, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST, BELAST MET OPENBARE 

NETHEID, VUILNISOPHALING EN          

-VERWERKING, WETENSCHAPPELIJK 

ONDERZOEK, GEMEENTELIJKE 

SPORTINFRASTRUCTUUR EN 

OPENBAAR AMBT, 

 

betreffende "de stakingsaanzegging bij Net 

Brussel, de DBDMH en de GOB, 

neergelegd door een vakbond". 

 

 

De voorzitter.- Staatssecretaris Fadila Laanan zal 

de actualiteitsvraag beantwoorden. 

 

De heer De Wolf heeft het woord. 

 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

In de pers stond te lezen dat de Brusselse 

ambtenaren boos waren op de heer Vervoort. Ik ga 

ervan uit dat ze daarmee de hele regering 

bedoelen. Het artikel bericht over een 

stakingsaanzegging bij Net Brussel, de Brusselse 

Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en 

Dringende Medische Hulp (DBDMH) en de 

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel (GOB). Dat 

is dus eigenlijk zo'n beetje overal.  

 

Er zou heel wat onvrede zijn over de oprichting 

van nieuwe instellingen met een heel legertje 

mandatarissen aan het roer, een gebrek aan 

sociaal overleg, onderbezetting, burn-out, 

schaamteloze politisering van de administratie en 

noem maar op. 

 

Dat gaat regelrecht in tegen wat u in de pers zei, 

met name dat er nooit eerder zo veel 

luisterbereidheid was. Wat is uw reactie op die 

kritiek? Is er overleg geweest? Kunt u de 

Brusselaars en het personeel geruststellen? 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Laanan.  

 

Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État.- Votre 

question me permet de clarifier ma position par 

rapport à vos déclarations dans la presse. 

 

De voorzitter.- Mevrouw Laanan heeft het woord. 

 

Mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris (in 

het Frans).- De Brusselse regering is erg gehecht 

aan het sociale overleg. We proberen dat dan ook 

op een zo goed mogelijke manier te organiseren 
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Le gouvernement est très attaché à la concertation 

sociale. Nous y travaillons de la meilleure façon 

possible au sein du secteur 15, dans des groupes de 

travail ou lors de rencontres demandées par les 

organisations syndicales. 

 

Pour dégager l'accord sectoriel 2015-2016, le 

gouvernement a adopté, il y a huit jours, le statut 

3.0 qui touche la fonction publique de la Région 

bruxelloise. Cet accord attendu depuis longtemps 

vise à améliorer le bien-être des agents de nos 

administrations. Le niveau E est supprimé pour être 

intégré au niveau D avec effet rétroactif au premier 

janvier 2016, ce qui signifie une revalorisation des 

salaires les plus bas. 

 

Dans les nouveaux recrutements, il est également 

tenu compte de l'expérience professionnelle 

pertinente pour la fonction à pourvoir. C'est un 

progrès. 

 

Nous étendons les congés de circonstance aux 

parents des deuxième et troisième degrés. La 

priorité est mise sur les engagements statutaires. 

Nous étendons également les congés pour motif 

impérieux, notamment ceux qui touchent à la 

famille, comme les parents en perte d'autonomie 

par exemple. Les fins de carrière sont aménagées, 

vu les mesures prises au niveau fédéral. 

Notamment, au sein du gouvernement, nous allons 

définir les fonctions pénibles qui permettront à des 

agents qui ont atteint 60 ans de pouvoir s'absenter 

un jour par semaine.  

 

Ont également été mises en place - et cela a été 

vraiment une grande négociation au sein du 

gouvernement - des procédures objectives en 

matière de recrutement, notamment en matière de 

sélection des candidats. Nous limitons à deux 

mandats les mandataires qui sont désignés. Il leur 

est interdit de siéger dans des organismes qui ne 

dépendent pas de leur tutelle directe, afin d'éviter 

précisément la possibilité de se trouver en situation 

de conflit d'intérêts. Nous interdisons les stages 

pour les fonctionnaires lors des stages d'entrée de 

nomination dans les cabinets. Il s'agit d'une série de 

mesures qui montrent que nous faisons de la bonne 

gouvernance. 

 

S'agissant du recrutement, le Selor fédéral ayant 

rencontré des difficultés pour répondre à nos 

demandes, nous installons le Brufop qui vise la 

mise en place de procédures de sélection objectives 

binnen sector 15, onder meer door middel van 

werkgroepen en ontmoetingen met de vakbonden. 

 

Om het lang verwachte sectorale akkoord 2015-

2016 mogelijk te maken, heeft de regering acht 

dagen geleden ingestemd met het statuut 3.0 voor 

Brusselse ambtenaren. Niveau E verdwijnt en 

wordt opgenomen in niveau D, waardoor de 

laagste lonen zullen stijgen. Die loonsverhoging 

zal retroactief vanaf januari 2016 toegekend 

worden.  

 

Een andere vooruitgang houdt in dat er bij nieuwe 

aanwervingen voortaan rekening gehouden zal 

worden met nuttige beroepservaring. 

 

Voorts wordt het omstandighedenverlof, evenals 

het verlof om dwingende redenen uitgebreid en zal 

er bij voorkeur statutair aangeworven worden. 

Gezien de federale pensioenmaatregelen hebben 

we ons ook gebogen over de eindeloopbaan-

regelingen. Zo zullen we bepalen wat de zware 

beroepen zijn, waarbij medewerkers vanaf 60 jaar 

een dag per week afwezig mogen zijn. 

 

We hebben ook objectieve aanwervingsprocedures 

uitgewerkt. Bovendien mogen aangestelde 

mandatarissen niet meer dan twee mandaten 

uitvoeren en ze mogen ook geen mandaat 

vervullen in instellingen die niet rechtstreeks 

onder hun toezicht vallen. Zo hebben we nog aan 

aantal andere maatregelen getroffen om 

belangenconflicten te vermijden en goed bestuur te 

bevorderen. 

 

Aangezien Selor niet in staat was in te gaan op 

onze verzoeken, zijn we bezig met de oprichting 

van een eigen instelling die verantwoordelijk is 

voor het uitwerken van objectieve selectie- en 

aanwervingsprocedures voor Brusselaars. Er 

bestaat al een team, dat momenteel opgeleid wordt 

door Selor, en vanaf 2018 zal die instelling 

volledig operationeel zijn. 

 

Daarom ben ik verrast door de verklaringen van 

de pers. Ondertussen werden er ook een aantal 

vergaderingen gehouden en lijkt het vertrouwen 

hersteld.  

 

  



31 N° 5 – (2017-2018)  29-09-2017 (2017-2018) – Nr. 5  

     

 

 

___________________________________________________________________________________________________________ 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

et de recrutement statutaire pour des Bruxellois. Là 

aussi, c'est un geste important et ce dispositif, qui 

est en train de préparer l'avenir, sera opérationnel à 

100% à partir de 2018. Aujourd'hui, il existe une 

équipe déjà au travail chargée de mettre en place les 

recrutements et formée par le Selor fédéral pour 

apporter expérience et expertise dans ce processus 

de recrutement. 

 

Dès lors, je m'étonne des déclarations tenues et je 

signale que depuis lors, quelques réunions ont eu 

lieu qui me permettent de déduire que la confiance 

est entre-temps rétablie. Nous continuerons 

toujours à travailler en veillant à une très bonne 

concertation. 

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Wolf.  

 

M. Vincent De Wolf (MR).- Nous vous soutenons 

concernant les bas salaires, comme nous l'avons 

toujours fait au niveau des communes et comme 

cela a été fait au fédéral, je crois. Il faut 

effectivement revaloriser les plus bas salaires, les 

niveaux E et D. 

 

Pour le reste, on ne se comprend pas, parce que 

vous pratiquez la méthode Coué : la concertation a 

lieu, tout va bien, il n'y a pas de politisation, on 

limite les mandats, on fait ce qu'il faut, il n'y a pas 

de conflit d'intérêts, on fait de la bonne 

gouvernance, etc. J'ai encore dénoncé récemment 

qu'il y avait une quarantaine de camarades qui ont 

été installés à la tête de nombreux organismes. Les 

syndicats le dénoncent eux aussi et parlent d'armée 

mexicaine.  

 

Je ne pense pas que votre réponse soit crédible, à 

chacun son point de vue. Nous continuerons à être 

vigilants et à suivre ce dossier.  

 

  

 

 

De voorzitter.- De heer De Wolf heeft het woord.  

 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Wat het verhogen van de laagste lonen betreft, 

staan we volledig achter u. 

 

Voor de rest lijkt u toch eerder aan zelfsuggestie te 

doen en uzelf ervan te overtuigen dat er geen 

problemen zijn en dat u het nodige hebt gedaan. 

Toch lijken de vakbonden mijn mening te delen 

wat betreft het aanstellen van vriendjes aan het 

hoofd van talrijke instanties. 

 

Ik vind uw antwoord dan ook weinig 

geloofwaardig. 

 

  

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME 

MICHÈLE CARTHÉ 

 

À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 

LA MOBILITÉ ET DES TRAVAUX 

PUBLICS, 

 

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW 

MICHÈLE CARTHÉ 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET MOBILITEIT EN 

OPENBARE WERKEN, 
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concernant "l'abattage non autorisé 

d'arbres lors des travaux d'aménagement de 

la ligne de tram 9 et sécurisation du 

chantier". 

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Carthé. 

 

Mme Michèle Carthé (PS).- Les chantiers du tram 

9 ont déjà beaucoup fait parler d'eux, et pas 

toujours positivement. On espère, pour la mobilité, 

que c’est un mal pour un bien. 

 

Cette fois, c’est l'abattage de onze arbres qui 

inquiète plus particulièrement. En effet, ceux-ci ont 

été abattus par l'entrepreneur parce que les 

indications dont il disposait ne correspondaient pas 

au permis d'urbanisme. 

 

Au-delà de cette catastrophe écologique, pouvez-

vous nous rassurer ? En effet, si l'entrepreneur ne 

possède pas les bonnes indications pour le chantier, 

c’est peut-être aussi le cas pour d'autres permis 

d'urbanisme en d'autres endroits. C’est donc 

particulièrement interpellant. 

 

Cet abattage a causé pas mal d'émoi au niveau 

local. Ces arbres vont-ils être replantés ? 

 

L'autre volet de ma question concerne, au même 

endroit, la sécurité sur la drève de Rivieren, un peu 

plus loin. La situation y est catastrophique et 

présente un danger réel pour les usagers faibles, les 

piétons, les handicapés et les personnes avec des 

poussettes. Des personnes ont été victimes de 

chutes.  

 

L'ombudsman a été alerté, mais il semble débordé. 

Il n'y a donc pas de suivi concret, alors que la 

sécurité des riverains et des habitants est 

particulièrement mise en péril. 

 

Drève de Rivieren, un peu plus loin, les bus passent 

de façon transitoire. Ils ne peuvent pas s'y croiser, 

ou très difficilement, et cela handicape encore plus 

la mobilité à cet endroit.  

 

Nous voudrions donc savoir si la commune a 

demandé de pouvoir élargir la voirie sur la drève de 

Rivieren dans le cadre du futur Plan bus, car les bus 

13 et 14 y circuleront. 

 

  

betreffende "het niet-toegelaten vellen van 

bomen tijdens de aanlegwerkzaamheden 

van tramlijn 9 en beveiliging van de 

bouwplaats".  

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Carthé heeft het woord. 

 

Mevrouw Michèle Carthé (PS) (in het Frans).- 

De werken voor de aanleg van tramlijn 9 wekten 

al heel wat wrevel op. Hopelijk is het resultaat 

bevredigend.  

 

Momenteel heerst er verontwaardiging over elf 

bomen die de aannemer liet kappen omdat de 

aanwijzingen waarover hij beschikte, niet overeen-

kwamen met de stedenbouwkundige vergunning. 

Dat is bijzonder verontrustend. 

 

Gebeurt het ook op andere werven dat de aan-

nemer niet over de juiste aanwijzingen beschikt? 

 

Het kappen van de bomen wekte heel wat 

beroering bij de omwonenden. Komen er nieuwe 

bomen op die plaats? 

 

Daarnaast heb ik vragen over de veiligheid in de 

De Rivierendreef, een eindje verderop. De situatie 

is er voor zachte weggebruikers bijzonder 

gevaarlijk. Een aantal personen is daar al 

gevallen. 

 

De ombudsman werd ingeschakeld, maar die zit 

tot over zijn oren in het werk en volgt de zaak niet 

op. 

 

Voorlopig rijden de bussen ook door De Rivieren-

dreef, maar ze kunnen elkaar er nauwelijks 

kruisen, wat niet bevorderlijk is voor een vlotte 

doorgang. 

 

Vroeg de gemeente of ze de De Rivierendreef mag 

verbreden in het kader van het toekomstige 

Busplan? Bus 13 en 14 zullen immers door die 

straat rijden.  
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M. le président.- La parole est à M. Smet.  

 

M. Pascal Smet, ministre.- Le futur Plan bus 

prévoit l'adaptation des itinéraires. Le bus 13 ne 

circulera plus que dans un sens, vu l'étroitesse de la 

drève de Rivieren. Parfois, en cas de travaux, les 

bus doivent, malheureusement, être déviés. 

 

Effectivement, dix cerisiers du Japon ont été 

abattus à la suite d'une erreur humaine. 

Apparemment, le plan d'exécution et celui du 

permis d'urbanisme ne correspondaient pas. Le chef 

de projet a immédiatement suspendu l'abattage. 

Une enquête a été ouverte. 

 

En général, les plans d'exécution sont réalisés par 

un bureau d'études externe. Nous avons demandé à 

l'entreprise de replanter des arbres aux 

emplacements des arbres abattus. Il s'agira à 

nouveau de cerisiers du Japon. 

 

Sur les chantiers, les erreurs humaines sont toujours 

possibles. 

 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord.  

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- In 

het toekomstige Busplan is een aanpassing van de 

trajecten opgenomen. Bus 13 zal maar in één 

richting meer rijden. Jammer genoeg zijn er soms 

werken, waardoor bussen worden omgeleid.  

 

Door een menselijke fout werden er twaalf 

Japanse kerselaars gekapt. Blijkbaar stemden het 

uitvoeringsplan en de stedenbouwkundige 

vergunning niet overeen. De projectleider liet de 

kap meteen stilleggen en er werd een onderzoek 

gestart. Ik heb hem gevraagd om opnieuw Japanse 

kerselaars te planten. Vergissingen zijn natuurlijk 

altijd mogelijk op een werf.  

 

De uitvoeringsplannen worden door een extern 

studiebureau opgesteld. 

 

  

Mme Michèle Carthé (PS).- Je n'ai pas entendu 

que vous vous préoccupiez beaucoup de la sécurité 

au moment de l'aménagement du chantier. 

 

M. Pascal Smet, ministre.- Je vais vérifier cet 

aspect. Je connais l'ombudsman et je sais qu'il suit 

les dossiers. 

 

Mme Michèle Carthé (PS).- Je vous en conjure, 

car c'est extrêmement dangereux. Cette question a 

été abordée à plusieurs reprises et la commune a 

reçu de multiples plaintes. Les riverains ne peuvent 

pratiquement plus sortir de chez eux et des 

personnes sont tombées.  

 

Si on vous le dit, c'est pour éviter un accident. Je 

suppose que personne n'a envie qu'un accident se 

produise.  

 

M. Pascal Smet, ministre.- Nous allons vérifier. 

 

 

Mme Michèle Carthé (PS).- J'entends bien votre 

réponse concernant l'erreur humaine, mais lorsque 

les instructions qu'a l'entrepreneur sur son plan ne 

correspondent pas au plan d'urbanisme, c'est 

particulièrement interpellant. 

 

J'espère qu'il s'agit là d'un cas isolé et que l'on 

Mevrouw Michèle Carthé (PS) (in het Frans).- 

Over de veiligheid tijdens de werken maakt u zich 

blijkbaar geen zorgen.  

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- Ik 

zal daarover contact opnemen met de ombudsman. 

 

 

Mevrouw Michèle Carthé (PS) (in het Frans).- 

Dat moet u zeker doen, want het is er extreem 

gevaarlijk. De gemeente kreeg er al ettelijke 

klachten over. Omwonenden geraken nog 

nauwelijks hun huis uit en sommigen zijn al 

gevallen. 

 

 

 

 

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- Ik 

ga het na. 

 

Mevrouw Michèle Carthé (PS) (in het Frans).- 

Vergissen is menselijk, maar als de instructies die 

een aannemer krijgt, niet overeenstemmen met de 

stedenbouwkundige vergunning, roept dat ernstige 

vragen op. 

 

Ik hoop dat dit een alleenstaand geval is en dat 
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donne des instructions pour que les plans des 

entrepreneurs correspondent aux permis 

d'urbanisme. 

 

  

 

 

andere aannemers wel de juiste plannen krijgen. 

 

  

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JOHAN 

VAN DEN DRIESSCHE  

 

À MME FADILA LAANAN, SECRÉTAIRE 

D'ÉTAT À LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉE DE LA 

PROPRETÉ PUBLIQUE ET DE LA 

COLLECTE ET DU TRAITEMENT DES 

DÉCHETS, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE, DES INFRASTRUC-

TURES SPORTIVES COMMUNALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE, 

 

concernant "les conséquences budgétaires 

de l’accord sectoriel au sein de Bruxelles-

Propreté". 

 

 

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Le gouvernement bruxellois a 

accepté une hausse salariale pour environ 2.200 

collaborateurs de Bruxelles-Propreté. 

 

Sur la base de quels critères objectifs avez-vous 

soutenu cette modification salariale ? Pourquoi 

sera-t-elle appliquée avec effet rétroactif ? 

Combien coûtera-t-elle pour l'année dernière et 

pour 2017 ? 

 

La catégorie E au sein de Bruxelles-Propreté va 

disparaître et tous ces collaborateurs relèveront 

désormais de la catégorie D. Cela n'entraînera-t-il 

pas un effet de cascade ? 

 

Dans l'accord sectoriel, avez-vous conclu d'autres 

engagements quantitatifs susceptibles d'avoir un 

impact budgétaire ?  

 

  

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER 

JOHAN VAN DEN DRIESSCHE 

 

AAN MEVROUW FADILA LAANAN, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST, BELAST MET OPENBARE 

NETHEID, VUILNISOPHALING EN          

-VERWERKING, WETENSCHAPPELIJK 

ONDERZOEK, GEMEENTELIJKE 

SPORTINFRASTRUCTUUR EN 

OPENBAAR AMBT, 

 

betreffende "de gevolgen voor de begroting 

van het sectoraal akkoord bij Net Brussel". 

 

 

 

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- De 

Brusselse regering heeft ingestemd met een 

loonsverhoging voor ongeveer 2.200 medewerkers 

van Net Brussel. 

 

Op basis van welke objectieve criteria hebt u die 

collectieve loonaanpassing gesteund? Waarom zal 

die met terugwerkende kracht toegepast worden? 

Hoeveel zal die aanpassing kosten voor vorig jaar 

en voor dit jaar? 

 

Naar verluidt zal categorie E bij Net Brussel 

verdwijnen en zullen al die medewerkers voortaan 

onder categorie D vallen. Zal dat niet leiden tot 

een watervaleffect? 

 

Bent u in het sectoraal akkoord nog andere 

kwantitatieve verbintenissen aangegaan die een 

impact kunnen hebben op de begroting?  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Laanan.  

 

Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État (en 

néerlandais).- La hausse salariale est l'une des 

De voorzitter.- Mevrouw Laanan heeft het woord.  

 

Mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris.- De 

loonsverhoging is één van de kwantitatieve 
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mesures quantitatives de l'accord sectoriel 2015-

2016, qui prévoit la suppression du niveau E et son 

intégration dans le niveau D. Cette mesure devait 

entrer en vigueur le 1er janvier 2016. 

 

L'intégration du niveau 4 dans le nouveau niveau 3 

sera appliquée dans un cadre budgétaire limité à 

600.000 euros. 

 

Ce projet concerne les grades de niveau 4, à savoir 

les ouvriers de propreté publique et les chauffeurs 

de véhicules lourds. Leurs barèmes sont remplacés 

par de nouveaux, qui conservent le même nom et 

ont été calculés en ajoutant la même hausse du coût 

annuel à chaque échelon du barème. 

 

La hausse liée au deuxième saut d'index est 

inférieure à celle du premier afin de rester dans les 

limites de l'enveloppe budgétaire. L'augmentation 

n'a pas d'effet de cascade sur les autres grades.  

 

Pour les autres mesures de l'accord sectoriel, je 

vous renvoie à ma réponse à la question de M. De 

Wolf. 

 

 

maatregelen van het sectoraal akkoord 2015-2016, 

die bepaalt dat niveau E geschrapt wordt en in 

niveau D wordt opgenomen. De inwerkingtreding 

van die maatregel was gepland voor 1 januari 

2016.  

 

Bij Net Brussel zal de integratie van niveau 4 in 

het nieuwe niveau 3 doorgevoerd worden in een 

begrotingskader dat beperkt is tot 600.000 euro. 

 

Dit project betreft de graden die worden bekleed in 

niveau 4, namelijk door de openbarenetheids-

arbeiders en de chauffeurs van zware voertuigen. 

Zo worden aan de openbarenetheidsarbeiders de 

eerste weddeschalen van niveau 3 toegewezen, die 

voordien werden toegekend aan de adjuncten 

inzake openbare netheid.  

 

De weddeschalen van de chauffeurs van zware 

voertuigen en van de openbarenetheidsarbeiders 

worden vervangen door nieuwe weddeschalen, 

met dezelfde naam, die werden berekend door 

dezelfde verhoging van de jaarlijkse kostprijs toe 

te voegen aan elke trap van de weddeschaal.  

 

Bij de tweede indexsprong is de verhoging lager 

dan bij de eerste, om binnen de begrotings-

enveloppe te blijven. De verhoging heeft geen 

watervaleffect op de andere graden.  

 

Voor de andere maatregelen uit het sectoraal 

akkoord verwijs ik naar het antwoord dat ik 

gegeven heb op de vraag van de heer De Wolf.  

 

 

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Ces 600.000 euros couvrent-ils 2016 

et 2017 ou est-ce le montant annuel ? 

 

  

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- 

Slaan die 600.000 euro op 2016 en 2017 of is dat 

het jaarlijkse bedrag?  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Laanan.  

 

Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État.- C'est 

600.000 euros par année. C'est le fruit de l'accord 

sectoriel 2015-2016, qui avait été décidé au mois de 

novembre 2015. La mise en œuvre de cette 

suppression de niveau et l'intégration dans le niveau 

D a un effet rétroactif à partir de janvier 2016. Il 

s'agit d'une bonne nouvelle pour les agents. 

 

De voorzitter.- Mevrouw Laanan heeft het woord. 

 

Mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris (in 

het Frans).- Het betreft een jaarlijks bedrag. Dat 

is het resultaat van het sectorale akkoord 2015-

2016 en dat is goed nieuws voor het personeel.  
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M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche.  

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Selon moi, il aurait été préférable 

d'inciter les collaborateurs à participer aux 

épreuves d'admission au niveau D. La hausse 

salariale reposerait ainsi sur une expérience et des 

aptitudes et ne pourrait être considérée comme un 

cadeau aux frais du contribuable. 

 

  

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord.  

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Ik 

begrijp dat dat goed nieuws is voor de betrokken 

medewerkers, maar u was niet verplicht om het 

eens te zijn met het sectoraal akkoord.  

 

Volgens mij had u beter de medewerkers 

gestimuleerd om deel te nemen aan 

toelatingsproeven voor niveau D. Zo zou de 

loonsverhoging berusten op ervaring en 

vaardigheden en niet beschouwd kunnen worden 

als een cadeau op kosten van de belastingbetaler. 

De tijd van cadeaus moet voorbij zijn.  

 

M. le président.- La parole est à Mme Laanan.  

 

Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État.- Nous 

n'avons peut-être pas la même philosophie en 

termes de soutien aux travailleurs les plus 

défavorisés, qui font un métier très important pour 

les Bruxellois. Ce n'est pas un cadeau, il s'agit 

simplement de donner de l'estime à ces agents et de 

les intégrer dans un niveau plus juste par rapport à 

leur situation. Ils auront un meilleur salaire pour un 

travail très physique et pénible. Je suis bien 

contente de ne pas me trouver sur la même ligne 

que la N-VA sur ce point-là, M. Van den Driessche. 

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Laanan heeft het woord.  

 

Mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris (in 

het Frans).- U en ik verstaan waarschijnlijk iets 

heel anders onder steun aan de meest 

achtergestelde werknemers. Het gaat hier niet om 

een cadeau, maar om waardering voor het werk 

van die mensen, dat erg veeleisend is. Ik ben blij 

dat ik in die zaken niet op dezelfde golflengte zit 

als de N-VA. 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche.  

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Vos arguments sont valables pour la 

plupart des fonctionnaires. Ce n'est donc pas un 

argument en l'espèce. 

 

(Applaudissements sur les bancs de la N-VA) 

 

  

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord.  

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Ik 

meen dat heel wat ambtenaren goed werk leveren 

en gemotiveerd en hard werken. Uw argumenten 

zijn van toepassing op de meeste ambtenaren. 

Voor mij is dit dus geen argument voor dit geval.  

 

(Applaus bij de N-VA)  

 

  

 

 

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME 

CÉLINE DELFORGE  

 

À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 

LA MOBILITÉ ET DES TRAVAUX 

PUBLICS, 

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW 

CÉLINE DELFORGE 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET MOBILITEIT EN 

OPENBARE WERKEN, 
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concernant "la chute de morceaux du 

plafond dans la station De Brouckère". 

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Delforge. 

 

 

Mme Céline Delforge (Ecolo).- J'ai pu apprécier 

sur les réseaux sociaux les photos, prises par des 

usagers de la STIB, montrant que des morceaux, de 

béton semble-t-il, étaient tombés du plafond de la 

station De Brouckère, là où le public a accès. 

 

Je m'interroge fortement sur les causes de cet 

incident puisqu'à ma connaissance, on avait analysé 

l'état de toutes les stations souterraines du réseau de 

la STIB. Je ne comprends donc pas ce qui a pu se 

passer. 

 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 

 

M. Pascal Smet, ministre.- Je vais vous rassurer, 

Madame Delforge. Il s'est produit en effet un 

incident à la suite d'une intervention de Proximus. 

Une équipe était en train de poser des câbles à 

fibres optiques pour un magasin situé au rez-de-

chaussée. La dalle de toiture du métro se trouvant 

directement sous le dallage du trottoir, un trou a été 

percé dans cette toiture donnant accès au couloir de 

correspondance de la station De Brouckère.  

 

Le trou était apparemment trop profond mais, ainsi 

qu'il a été indiqué, tout de suite après l'incident, des 

mesures de sécurité ont été prises. Il n'y a donc pas 

eu de danger. Je tiens toutefois à signaler que 

Bruxelles Mobilité n'a pas demandé ces travaux et 

que Proximus ne s'est pas renseigné auprès de 

Bruxelles Mobilité afin de savoir si ceux-ci 

pouvaient être réalisés. 

 

En résumé, il n'y a donc pas eu de danger puisque 

le trou creusé par Proximus à la suite d'une 

mauvaise manipulation a été immédiatement 

réparé. Le trou était trop profond et c'est ainsi que 

cela a eu un impact sur le métro. Ce n'est donc pas 

parce que l'état des tunnels n'était pas bon qu'on a 

eu un problème, mais à la suite de travaux réalisés 

par un impétrant.  

 

  

betreffende "het vallen van plafondbrokken 

in het station De Brouckère". 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Delforge heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Céline Delforge (Ecolo) (in het 

Frans).- Op sociale media waren foto's te zien van 

brokstukken plafond die in metrostation De 

Brouckère op de grond waren gevallen. 

 

Voor zover ik weet, werd de staat van alle 

ondergrondse MIVB-stations gecontroleerd. Ik 

begrijp dan ook niet hoe dat incident is kunnen 

gebeuren.  

 

 

 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- Ik 

kan u geruststellen. Het incident is niet te wijten 

aan de staat van de metrostations, maar aan een 

ingreep van Proximus-medewerkers die optische-

vezelkabels aan het leggen waren voor een winkel 

op de begane grond. Zij hadden een te diep gat 

geboord. 

 

Er was echter geen gevaar, want onmiddellijk na 

het incident werden de nodige veiligheids-

maatregelen getroffen en werd de schade hersteld. 

Ik zou daar wel aan willen toevoegen dat Brussel 

Mobiliteit niet gevraagd had om die werkzaam-

heden en dat Proximus vooraf ook geen 

inlichtingen had ingewonnen bij Brussel 

Mobiliteit. 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Delforge.  

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Delforge heeft het 

woord.  
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Mme Céline Delforge (Ecolo).- J'entends que la 

STIB et Bruxelles Mobilité n'y sont pour rien. Par 

contre, nous pouvons nous inquiéter du fait qu'un 

impétrant effectue des travaux sans autorisation. 

Pouvez-vous me dire quelles mesures sont prises à 

son encontre ? 

 

M. Pascal Smet, ministre.- Je pense que 

l'opérateur a reçu une autorisation via le système 

Osiris. Il faut s'interroger sur la manière dont il a 

effectué les travaux. Cela relève de la responsabilité 

de Proximus. 

 

Mme Céline Delforge (Ecolo).- J'imagine qu'en 

cas de non-respect d'une procédure, l'impétrant se 

voit infliger une sanction. Ou se contente-t-on de 

dire que ce n'est pas bien ? Si quelqu'un était passé 

là au moment des chutes de morceaux de béton, lui 

aurait-on dit que ce n'est pas grave et que les 

assurances vont intervenir ? 

 

M. Pascal Smet, ministre.- Contact va être pris 

avec Proximus pour déterminer les causes de 

l'incident. Je pars du point de vue que Proximus est 

une entreprise responsable et qu'elle va en tirer les 

leçons. 

 

Mme Céline Delforge (Ecolo).- J'espère que la 

prochaine ordonnance sur les chantiers en voirie 

tiendra compte de la question des sanctions vis-à-

vis des impétrants. 

 

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo) 

 

  

 

Mevrouw Céline Delforge (Ecolo) (in het 

Frans).- Het ligt dus niet aan de MIVB of aan 

Brussel Mobiliteit, maar ik vind het wel 

verontrustend dat een nutsvoorzieningsbedrijf die 

werken kon uitvoeren zonder toestemming. Hebt u 

maatregelen getroffen ten aanzien van Proximus?  

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- Ik 

denk dat Proximus de toestemming had gekregen 

via Osiris. De werken werden waarschijnlijk slecht 

uitgevoerd en dat is de verantwoordelijkheid van 

Proximus. 

 

Mevrouw Céline Delforge (Ecolo) (in het 

Frans).- Als een nutsvoorzieningsbedrijf zich niet 

aan de procedures houdt, veronderstel ik dat daar 

een sanctie op volgt. Of neemt u genoegen met een 

berisping? Als iemand zo'n betonnen brokstuk op 

zijn hoofd had gekregen, zou dat maar een magere 

troost zijn. 

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- 

We hebben contact opgenomen met Proximus om 

de oorzaak van het incident te achterhalen. Ik ga 

ervan uit dat het een verantwoordelijk bedrijf is, 

dat de nodige lessen uit het incident zal trekken.  

 

Mevrouw Céline Delforge (Ecolo) (in het 

Frans).- Ik hoop dat in de volgende ordonnantie 

betreffende wegwerkzaamheden ook sancties zal 

voor nutsvoorzieningsbedrijven zullen staan.  

 

(Applaus bij Ecolo) 

 

  

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. PAUL 

DELVA  

 

À M. DIDIER GOSUIN, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 

L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE ET DE LA 

LUTTE CONTRE L'INCENDIE ET 

L'AIDE MÉDICALE URGENTE, 

 

concernant "l'octroi d’une prime aux 

demandeurs d’emploi qui se lancent comme 

indépendants". 

 

 

M. le président.- Le ministre Pascal Smet répondra 

à la question d'actualité. 

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER 

PAUL DELVA  

 

AAN DE HEER DIDIER GOSUIN, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET TEWERKSTELLING, 

ECONOMIE EN BRANDBESTRIJDING 

EN DRINGENDE MEDISCHE HULP, 

 

betreffende "de premie voor werklozen die 

kiezen voor het ondernemerschap". 

 

 

 

De voorzitter.- Minister Pascal Smet zal de 

actualiteitsvraag beantwoorden. 
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La parole est à M. Delva. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Le 

gouvernement bruxellois a le projet d'octroyer une 

prime mensuelle dégressive aux demandeurs 

d'emploi désireux de se lancer dans une activité 

d'indépendant. 

 

Comment les bénéficiaires sont-ils sélectionnés ? 

Combien de fois cette prime peut-elle être 

demandée ? Celui qui exerce son activité 

d'indépendant avec succès depuis six mois est-il 

tenu de rembourser la prime ? S'il se lance dans un 

second projet après l'échec du premier, peut-il 

introduire une nouvelle demande de prime ? 

 

La mesure vise la catégorie des 18 à 34 ans, qui 

compte très peu d'entrepreneurs. Comment se passe 

la communication avec ce groupe cible ? 

 

Le gouvernement envisage-t-il d'autres mesures 

pour inciter les jeunes à se lancer dans 

l'entrepreneuriat ou, tout au moins, à envisager une 

activité d'indépendant ? 

 

  

De heer Delva heeft het woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Ik vernam dat de 

Brusselse regering van plan is om een premie van 

4.000 euro te geven aan Brusselse werkzoekenden 

die een zelfstandige activiteit willen starten. Het 

gaat om een maandelijkse, maar degressieve 

premie. In de eerste maand ontvangen zij 

1.250 euro en daarna daalt het bedrag. Dat is een 

interessante maatregel.  

 

Hoe wordt bepaald wie de premie krijgt? Hoe 

dikwijls kan iemand de premie aanvragen? Heeft 

iemand die zes maanden succesvol als ondernemer 

bezig is, de premie definitief verworven of moet 

hij die terugbetalen? Als iemand na zes maanden 

mislukt maar een tweede project start, kan de 

premie dan een tweede keer worden aangevraagd? 

 

De doelgroep is de leeftijdscategorie van 18 tot 34 

jaar, waar bijzonder weinig ondernemers te vinden 

zijn. Hoe verloopt de communicatie met die 

doelgroep? 

 

Over het gekozen instrument zullen wij het beslist 

nog hebben, maar de problematiek is reëel. Wij 

moeten jongeren inderdaad aanmoedigen om 

ondernemer te worden of op zijn minst een 

zelfstandige activiteit te overwegen. Heeft de 

regering naast deze maatregel nog andere 

maatregelen in petto? 

 

M. le président.- La parole est à M. Smet.  

 

M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Cette 

aide à la création d'une activité d'indépendant est 

destinée aux demandeurs d'emploi inoccupés qui 

s'installent comme indépendants à titre principal. Il 

n'y a pas de limite d'âge pour en bénéficier. 

 

Les bénéficiaires doivent toutefois disposer d'un 

numéro d'entreprise auprès de la Banque-carrefour 

des entreprises (BCE) et être suivis par une 

structure agréée durant toute la phase de leur 

installation. Le succès de l'activité après six mois 

dépend en grande partie de ce suivi. 

 

Les bénéficiaires de cette mesure conservent 

pendant trois ans leur droit aux allocations de 

chômage. Après six mois d'activité comme 

indépendant, le demandeur d'emploi devrait en 

principe percevoir une allocation semblable à celle 

qu'il recevait auparavant. 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord.  

 

De heer Pascal Smet, minister.- Het gaat om een 

premie voor niet-werkende werkzoekenden die 

zich als zelfstandige in hoofdberoep vestigen en 

dus hun eigen baan creëren. Er is geen 

leeftijdsgrens aan verbonden. 

 

Begunstigden moeten wel beschikken over een 

ondernemingsnummer bij de Kruispuntbank van 

Ondernemingen (KBO) en zich gedurende de hele 

fase waarin ze zich als zelfstandige werknemer 

vestigen, laten begeleiden door een bevoegde 

structuur, die de technische, commerciële en 

financiële haalbaarheid en de geschiktheid van de 

geplande activiteit onderzoekt. Het al dan niet 

welslagen van de activiteit na zes maanden hangt 

immers in hoge mate van die begeleiding af. 

 

Met deze maatregel willen we er voornamelijk 

voor zorgen dat de activiteit van nieuwe 
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zelfstandigen dankzij degelijke begeleiding met 

succes bekroond wordt. Een werkzoekende die een 

werkloosheidsuitkering ontving voor zijn 

zelfstandige activiteit, zal zijn recht op uitkering 

drie jaar lang behouden. Na zes maanden 

zelfstandige activiteit zou de werkzoekende in 

principe een uitkering moeten ontvangen die gelijk 

is aan de uitkering die hij ontving voor de aanvang 

van de zelfstandige activiteit. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- 

J’interrogerai le ministre Gosuin à ce sujet en 

Commission des Affaires économiques, en 

élargissant ma question aux autres initiatives du 

gouvernement en faveur de l'entrepreneuriat des 

jeunes et des autres demandeurs d'emploi.  

 

 

 

 

 

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JEF VAN 

DAMME 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET SITES, 

DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, DU 

TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "le rôle de la Région dans le 

dossier du projet immobilier sur le site de la 

Cité administrative de l'État". 

 

 

M. le président.- À la demande de l'auteur, la 

question d'actualité est retirée. 

 

 

 

  

De heer Paul Delva (CD&V).- Ik zal de heer 

Gosuin hierover ondervragen in de commissie 

Economie en mijn vraag uitbreiden tot de andere 

initiatieven die de regering neemt om het 

ondernemerschap bij jongeren en andere 

werkzoekenden te stimuleren. Dat is immers een 

prima idee.  

 

 

 

 

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JEF 

VAN DAMME  

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de rol van het gewest in het 

dossier van het bouwproject op de site van 

het Rijksadministratief Centrum".  

 

 

De voorzitter.- Op vraag van de indiener wordt de 

actualiteitsvraag ingetrokken.  

 

  

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. ANDRÉ 

DU BUS DE WARNAFFE 

 

À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER 

ANDRÉ DU BUS DE WARNAFFE  

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
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BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 

LA MOBILITÉ ET DES TRAVAUX 

PUBLICS, 

 

concernant "l'arrivée de nouveaux vélos en 

libre-service sur le territoire de la Région 

bruxelloise". 

 

 

M. le président.- La parole est à M. du Bus de 

Warnaffe. 

 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH).- Nous 

avons appris, le 22 septembre dernier, que 500 

nouveaux vélos ont débarqué à Bruxelles. Une 

entreprise chinoise, selon un mode opératoire déjà 

utilisé dans des villes anglaises, suisses ou 

allemandes, dépose des vélos pour les mettre en 

location au tarif d'un euro par demi-heure. Ces 

vélos ne sont pas garés dans des endroits bien 

définis et l'utilisateur peut donc les déposer 

n'importe où, sur une place, un trottoir ou une allée 

de parc.  

 

Que l'offre de vélos partagés s'élargisse et devienne 

concurrentielle est évidemment une bonne 

nouvelle. Des questions se posent cependant en 

termes d'encombrement potentiel de l'espace public 

- surtout des trottoirs -, ainsi qu'en termes de 

perturbation de la circulation des piétons et des 

services d'entretien des voiries. 

 

Avez-vous été informé de l'arrivée de ce nouveau 

service ? Connaissez-vous le nombre de vélos qui 

ont été déposés ? Savez-vous si des vélos 

supplémentaires vont être mis en circulation ? 

Estimez-vous qu'il sera nécessaire de prendre des 

mesures pour réguler ce service dans notre 

Région ? 

 

  

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET MOBILITEIT EN 

OPENBARE WERKEN, 

 

betreffende "de komst van free floating-

fietsen op het grondgebied van het Brussels 

Gewest". 

 

 

De voorzitter.- De heer du Bus de Warnaffe heeft 

het woord. 

 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH) (in 

het Frans).- Op 22 september 2017 vernamen we 

dat een Chinees bedrijf een vijfhonderdtal fietsen 

ter beschikking stelt in Brussel die het verhuurt 

voor 1 euro per halfuur. Die fietsen hebben geen 

vaste standplaats en kunnen overal achtergelaten 

worden.  

 

Dat het aanbod aan fietsdiensten ruimer en 

financieel aantrekkelijker wordt, is natuurlijk een 

goede zaak, maar dit systeem zou wel eens 

problemen kunnen opleveren doordat de fietsen de 

openbare ruimte innemen of bijvoorbeeld de 

doorgang van voetgangers op voetpaden 

belemmeren.  

 

Was u op de hoogte van de komst van die nieuwe 

dienst? Bent u op de hoogte van het aantal fietsen 

van dat bedrijf? Zullen er nog meer fietsen 

komen? Vindt u dat het gewest de dienst moet 

reguleren?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Smet.  

 

M. Pascal Smet, ministre.- Non, oBike ne nous 

avait pas contactés. Par contre, d'autres systèmes 

tels que Billy Bike, Ofo, Gobee.bike ou Mobit, 

avaient pris contact préalablement. Visiblement, 

oBike se croit un peu tout permis en débarquant 

dans une ville sans même prévenir. 

 

Cependant, ayant entendu dire que cet opérateur 

risquait d'arriver, j'ai fait vérifier les options 

juridiques dont nous disposions. Il s'est avéré que ni 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord.  

 

De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- 

Het bedrijf oBike heeft geen contact opgenomen 

met ons. Andere spelers zoals Billy Bike, Ofo, 

Gobee.bike of Mobit, die een vergelijkbare dienst 

aanbieden, deden dat wel. Het bedrijf oBike lijkt 

blijkbaar te veronderstellen dat het hier zomaar 

kan neerstrijken zonder iemand in te lichten.  

 

Ik had wel al lucht gekregen van de komst van 

oBike en heb toen laten nagaan over welke 
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la Région, ni les communes, ne disposaient 

aujourd'hui d'un cadre juridique pour réguler un tel 

service. 

 

J'ai dès lors donné l'ordre d'élaborer un cadre 

réglementaire harmonisé pour l'ensemble de la 

Région. Mes services préparent à présent une 

ordonnance - il y a de fortes chances que nous ne 

puissions pas procéder par arrêté du 

gouvernement - fixant un cadre réglementaire 

minimal. 

 

Le principe de la mise à disposition de vélos dans 

l'espace public n'est, en soi, pas mauvais. C'est une 

sorte de free floating, que l'on pourrait comparer au 

partage de voitures station-based et au partage de 

voitures en free floating. 

 

Toutefois, ce qui est préoccupant en l'espèce, c'est 

la qualité des vélos en général et leur 

stationnement. Pour l'anecdote, notre ancienne 

collègue Elke Roex, aujourd'hui échevine de la 

Propreté à Anderlecht, m'a envoyé hier une photo. 

Ses services communaux ont retrouvé une dizaine 

de vélos, les ont disposés à un endroit, et des gens 

sont venus demander s'ils pouvaient les utiliser. Ils 

n'avaient pas compris que ces vélos étaient 

accessibles partout en ville. J'ai également vu des 

photos d'un vélo dans un arbre ! 

 

Ce sont donc surtout des questions de 

stationnement qui se posent. J'appelle donc de mes 

vœux un cadre juridique, que nous voulons 

soumettre assez rapidement soit au parlement, soit 

au gouvernement, non pas pour interdire le 

système, mais pour fixer des règles acceptables 

dans lesquelles le service peut se déployer.  

 

La ville d'Amsterdam, par exemple, a interdit 

oBike. Un cadre réglementaire est donc souhaitable 

et oBike serait également mieux avisé d'informer au 

préalable les autorités compétentes, plutôt que 

d'essaimer ses vélos sans concertation un peu 

partout dans la ville. 

 

rechtsmiddelen we beschikken om zo'n dienst te 

reguleren. Toen bleek echter dat noch het gewest, 

nog de gemeenten over het nodige juridische kader 

beschikken.  

 

Daarom heb ik mijn diensten de opdracht gegeven 

om een minimaal reglementair kader voor te 

bereiden aan de hand van een ordonnantie, omdat 

we waarschijnlijk niet te werk zullen kunnen gaan 

met een regeringsbesluit. 

 

Op zich is een freefloatingsysteem voor fietsen 

geen slechte zaak, maar het probleem in dit 

specifieke geval is de kwaliteit van de fietsen en 

het feit dat ze overal worden achtergelaten.  

 

Ik hoop dus snel een wettelijk kader te kunnen 

voorstellen. Het is niet mijn bedoeling om 

deelfietsen te verbieden, maar om regels vast te 

leggen die de ontwikkeling ervan aanvaardbaar 

maken voor iedereen. De stad Amsterdam heeft 

oBike bijvoorbeeld verboden.  

 

  

M. André du Bus de Warnaffe (cdH).- Nous 

sommes sur la même longueur d'onde. L'idée n'est 

pas de brider l'initiative, mais d'encourager la 

circulation des vélos. Il sera cependant nécessaire 

d'établir un cadre juridique et nous attendons votre 

ordonnance de pied ferme.  

 

 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH) (in 

het Frans).- Ik ben het volkomen met u eens. We 

kijken alvast uit naar uw ordonnantie.  
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M. le président.- La séance plénière du Parlement 

de la Région de Bruxelles-Capitale est close. 

 

 

Prochaine séance plénière sur convocation du 

président.  

 

 

- La séance est levée à 11h57. 

 

  

De voorzitter.- De plenaire vergadering van het 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement is gesloten. 

 

 

Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping 

door de voorzitter. 

 

 

- De vergadering wordt gesloten om 11.57 uur.  

 

  

  

_____ _____ 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ANNEXES 

 

BIJLAGEN 

 

_____ _____ 

 

 

 

COUR CONSTITUTIONNELLE 

 

 

GRONDWETTELIJK HOF 

 

EN APPLICATION DE L’ARTICLE 76 DE LA 

LOI SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA 

COUR CONSTITUTIONNELLE, LA COUR 

CONSTITUTIONNELLE NOTIFIE : 

 

 le recours en annulation de l’article 4 de la loi du 

18 décembre 2016 insérant une condition 

générale de séjour dans la loi du 15 décembre 

1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 

l'établissement et l'éloignement des étrangers, 

introduit par l’ASBL « Association pour le droit 

des Etrangers » et autres (n° du rôle 6717). 

 

 

 le recours en annulation des articles 6, 7 et 17 à 

21 du décret de la Communauté flamande du 3 

février 2017 relatif à la réintégration de 

l'« Universitair Ziekenhuis Gent » dans 

l'« Universiteit Gent » et de l’article 32 du décret 

spécial de la Communauté flamande du 3 février 

2017 modifiant diverses dispositions du décret 

spécial du 26 juin 1991 relatif à l'« Universiteit 

Gent » et à l'« Universitair Centrum 

Antwerpen », introduit par le Conseil médical de 

l’« Universitair Ziekenhuis Gent » et autres 

(n° du rôle 6719). 

 

 

 le recours en annulation de l’article 45 du décret 

de la Région wallonne du 9 mars 2017 modifiant 

certaines dispositions du Code de la démocratie 

locale et de la décentralisation relatives aux 

élections locales, introduit par la commune de 

Jurbise (n° du rôle 6720). 

 

 

 le recours en annulation et la demande de 

suspension de la loi du 19 mars 2017 modifiant 

la législation en vue de l’instauration d’un statut 

pour les accueillants familiaux, ou, à titre 

subsidiaire, le recours en annulation et la 

demande de suspension des articles 8, 9 

(partiellement) et 10 (totalement) de la même 

loi, introduits par R.M. et autres. (n° du rôle 

6721). 

 

 

 

IN UITVOERING VAN ARTIKEL 76 VAN DE 

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP 

HET GRONDWETTELIJK HOF, GEEFT HET 

GRONDWETTELIJK HOF KENNIS VAN : 

 

 het beroep tot vernietiging van artikel 4 van de 

wet van 18 december 2016 tot invoering van 

een algemene verblijfsvoorwaarde in de wet 

van 15 december 1980 betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen, ingesteld 

door de vzw « Association pour le droit des 

Etrangers » en anderen (nr. van de rol 6717). 

 

 het beroep tot vernietiging van de artikelen 6, 7 

en 17 tot 21 van het decreet van de Vlaamse 

Gemeenschap van 3 februari 2017 betreffende 

de re-integratie van het Universitair Ziekenhuis 

Gent in de Universiteit Gent en van artikel 32 

van het bijzonder decreet van de Vlaamse 

Gemeenschap van 3 februari 2017 tot wijziging 

van diverse bepalingen van het bijzonder 

decreet van 26 juni 1991 betreffende de 

Universiteit Gent en het Universitair Centrum 

Antwerpen, ingesteld door de Medische Raad 

van het Universitair Ziekenhuis Gent en 

anderen. (nr. van de rol 6719). 

 

 het beroep tot vernietiging van artikel 45 van 

het decreet van het Waalse Gewest van 9 maart 

2017 « houdende wijziging van bepaalde 

bepalingen van het Wetboek van de Plaatselijke 

Democratie en de Decentralisatie », ingesteld 

door de gemeente Jurbeke. (nr. van de rol 

6720). 

 

 het beroep tot vernietiging en de vordering tot 

schorsing van de wet van 19 maart 2017 tot 

wijziging van de wetgeving tot invoering van 

een statuut voor pleegzorgers, of, in 

ondergeschikte orde, het beroep tot vernietiging 

en de vordering tot schorsing van de artikelen 8, 

9 (gedeeltelijk) en 10 (in zijn geheel) van 

dezelfde wet, ingesteld door R.M. en anderen 

(nr. van de rol 6721). 

 

 

 



 

 

EN APPLICATION DE L'ARTICLE 77 DE LA 

LOI SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA 

COUR CONSTITUTIONNELLE, LA COUR 

CONSTITUTIONNELLE NOTIFIE : 

 

 les questions préjudicielles concernant l’article 

4, § 3, de la loi du 19 mars 2017 instituant un 

fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de 

deuxième ligne, posées par le Tribunal 

correctionnel de Liège, division Liège (nos du 

rôle 6704, 6723 et 6724 (affaires jointes)). 

 

IN UITVOERING VAN ARTIKEL 77 VAN DE 

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP 

HET GRONDWETTELIJK HOF, GEEFT HET 

GRONDWETTELIJK HOF KENNIS VAN : 

 

 de prejudiciële vragen betreffende artikel 4, § 3, 

van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting 

van een Begrotingsfonds voor de juridische 

tweedelijnsbijstand, gesteld door de 

Correctionele Rechtbank Luik, afdeling Luik 

(nrs van de rol 6704, 6723 en 6724 (samen-

gevoegde zaken)). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



L/CVL-PRB/BHP/29.9.2017 

MODIFICATION DE LA COMPOSITION 
DES COMMISSIONS 

 

- Par courriel du 22 septembre 2017, le groupe PS communique la modification suivante : 
 

- COMMISSION DE L’INFRASTRUCTURE 
 
- la désignation de Mme Véronique JAMOULLE comme membre effective de la commission de 

l’Infrastructure, en remplacement de M. Ridouane CHAHID. 
 

 
* * * 



L/CVL-PRB/BHP/29.9.2017 

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING VAN DE COMMISSIES 

 

- Bij mail van 22 september 2017 deelt de PS-fractie de volgende wijziging mee : 
 

- COMMISSIE VOOR DE INFRASTRUCTUUR 
 
- de aanwijzing van mevrouw Véronique JAMOULLE als vast lid van de commissie voor de 

Infrastructuur, ter vervanging van de heer Ridouane CHAHID. 
 

* * * 
 


